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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Ta predlog je del sveznja ukrepov, ki jih je Komisija predlagala na podlagi sklepov
Evropskega sveta z dne 28. junija 2018!, v katerih je slednji poudaril potrebo po znatnem
izboljSanju ucinkovitosti vraCanja migrantov brez urejenega statusa in pozdravil namero
Komisije, da pripravi zakonodajne predloge za bolj u¢inkovito in usklajeno evropsko politiko
vracanja. Glavna nacela, o katerih je Evropski svet v svojih sklepih dosegel soglasje in ki so
jih poleg tega podprle drzave ¢lanice v razli¢nih forumih?, poudarjajo potrebo po okrepitvi
orodij evropske solidarnosti, zlasti okrepitvi evropske mejne in obalne straze, da se zagotovi
ucinkovito upravljanje zunanjih meja in migracij ter vzpostavi ucinkovitejsa in skladnejSa
evropska politika vracanja.

Ucinkovito vracanje drzavljanov tretjih drzav, ki nimajo pravice do prebivanja v EU, je
bistvena sestavina evropske agende o migracijah®. Na ravni EU politiko vradanja ureja
Direktiva 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta* (v nadaljnjem besedilu: direktiva o
vracanju), v kateri so doloceni skupni standardi in postopki, ki jih morajo drzave Clanice
uporabljati pri vracanju nezakonito prebivajo¢ih drzavljanov tretjih drzav, pri ¢emer se v
celoti spoStuje nacelo nevracanja. Od zacetka veljavnosti direktive o vra¢anju leta 2010 se je
povecal pritisk migracij na drzave ¢lanice in Unijo kot celoto. Zaradi tega se je treba bolj kot
kdaj koli doslej spopasti z izzivi u¢inkovitega vra¢anja migrantov brez urejenega statusa.

Izpostaviti je mogoce dva glavna izziva.

Drzave ¢lanice se v postopkih vracanja srecujejo s tezavami, ki ovirajo uspesno izvrSevanje
odlocb o vrnitvi. Nacionalne prakse izvajanja okvira EU se med drzavami c¢lanicami
razlikujejo in niso tako ucinkovite, kot bi morale biti. Med drugim zaradi nedoslednih
opredelitev in razlag nevarnosti pobega ter uporabe pridrzanja prihaja do pobegov migrantov
brez urejenega statusa in sekundarnih gibanj. Postopke vracanja ovira tudi pomanjkanje
sodelovanja drzavljanov tretjih drzav. Drzave Cclanice niso ustrezno opremljene, da bi
pristojnim organom omogocile pravoCasno izmenjavo potrebnih informacij za izvedbo
vranitev.

Poleg tega je uCinkovitost politike vracanja EU odvisna od sodelovanja drzav izvora. EU si je
v zadnjih treh letih stalno prizadevala, da bi glavne drzave izvora pritegnila k sodelovanju pri
upravljanju migracij, kar je omogocilo dober napredek in vzpostavljenih je bilo ve¢ pravno
nezavezujoCih ureditev za vracanje in ponovni sprejem. Izvajanje teh ureditev se je Ze zacelo
in zdaj je pomembno, da vse drzave Clanice izkoristijo pridobljene rezultate in se v celoti
oprejo na te ureditve, da se poveca Stevilo vrnitev v zadevne drZzave. Komisija je poleg tega
predlagala okrepitev uporabe vizumske politike EU kot orodja za napredovanje pri

Sklepi Evropskega sveta z dne 28. junija 2018.

Izjava Nemcije in Francije z gradu Meseberg ,,Obnovitev evropskih zavez glede varnosti in blaginje” z dne
19. junija 2018.

3 COM(2015) 240 final.

Direktiva 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o skupnih standardih in
postopkih v drzavah ¢lanicah za vracanje nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav (UL L 348,
24.12.2008, str. 98).
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sodelovanju s tretjimi drzavami na podro¢ju vraCanja in ponovnega sprejema. Ko bo to
postalo del zakonodaje, se bo precej izboljSal u€inek vzvoda EU v njenih odnosih z drzavami
1zvora.

Povecanje ucinkovitosti vracanja je prednostna naloga ze veC let. Komisija je leta 2016
predlagala spremembo mandata evropske mejne in obalne straze, ki je bil na podrocju
vracanja precej okrepljen. Agencija je na podlagi novega mandata razvijala nova orodja za
pomo¢ in podporo drzavam c¢lanicam pri dejavnostih in postopkih na podroc¢ju vracanja.
Komisija je v prenovljenem akcijskem na¢rtu o vracanju iz leta 2017° pokazala, kako
pomanjkljivosti v postopkih in praksah drzav ¢lanic glede vracanja zmanjSujejo ucinkovitost
sistema EU za vracanje. Nato je Komisija leta 2017 sprejela priporo€ilo, v katerem je
priporocila sklop ukrepov, ki naj bi jih drzave ¢lanice sprejele, da bi povecale u¢inkovitost
vrac¢anja’; med drugim naj bi v celoti izkoristile proznost, ki jo omogoca direktiva o vradanju.
Ob tej priloznosti je Komisija izrazila tudi svojo pripravljenost za spremembo direktive o
vracanju, ki bi temeljila na izkuSnjah z izvajanjem priporocila in na potrebi po nadaljnjem
ukrepanju za znatno povecanje stopnje vracanja.

Kljub tem prizadevanjem ni bilo dosti napredka pri povecanju ucinkovitosti vracanja.
Nasprotno je bilo zabelezeno zmanjsanje stopnje vracanja po vsej EU, in sicer s 45,8 % v letu
2016 na zgolj 36,6 % v letu 2017. Za obravnavo klju¢nih izzivov pri zagotavljanju
ucinkovitega vracanja, je treba izvesti nacrtno spremembo direktive o vracanju, da se zlasti
skrajSa trajanje postopkov vrafanja, zagotovi boljSa povezava med azilnimi postopki in
postopki vracanja ter poveca ucinkovitost uporabe ukrepov za preprecevanje pobegov. Da se
uveljavi bolj ucinkovita in skladna evropska politika vracanja, ki je v skladu s temeljnimi
pravicami iz Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, je treba ¢im prej sprejeti nacrtno
prenovitev direktive o vraanju.

S tak$no nacrtno prenovitvijo bi bilo treba:

— vzpostaviti nov postopek na meji za hitro vracanje prosilcev za mednarodno zascito,
katerih prosnja je bila zavrnjena na podlagi azilnega postopka na meji;

— zagotoviti jasnejSa in ucinkovitejsa pravila za izdajo odlocb o vrnitvi in glede pritozb
zoper takSne odlocbe;

— zagotoviti jasen okvir za sodelovanje med migranti brez urejenega statusa in
nacionalnimi pristojnimi organi, racionalizirati pravila o odobritvi obdobja za
prostovoljni odhod ter vzpostaviti okvir za odobritev finan¢ne, materialne in stvarne
pomoci migrantom brez urejenega statusa, ki so pripravljeni prostovoljno oditi;

— oblikovati ucinkovitejSe instrumente za upravljanje in omogocanje upravne obdelave
vrnitev, izmenjavo informacij med pristojnimi organi in izvrSevanje vrnitev, da se
odvrne nezakonita migracija;

— zagotoviti skladnost in sinergije z azilnimi postopki;

— zagotoviti ucinkovitejSo uporabo pridrzanja v podporo izvrSevanju vrnitev.

S COM(2017) 200 final.
6 C(2017) 1600 final.
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Predlagane nacrtne spremembe ne spreminjajo podroc¢ja uporabe Direktive in ne vplivajo na
varstvo obstojecih pravic migrantov, vklju€no v zvezi z interesi otroka, druzinskim zivljenjem
in zdravstvenim stanjem. Direktiva e naprej zagotavlja polno spostovanje temeljnih pravic
migrantov, zlasti nacela nevracanja.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Ta predlog nadalje razvija obstojece dolocbe direktive o vracanju v zvezi s skupnimi
standardi in postopki za ucdinkovito vraCanje migrantov brez urejenega statusa, pri ¢emer
spostuje njihove temeljne pravice in nacelo nevracanja.

Gradi zlasti na izvajanju prenovljenega akcijskega nacrta in priporocila Komisije o vracanju
iz marca leta 2017 in na revidiranem priro¢niku o vradanju, sprejetem novembra 20177, ter
dopolnjuje predlog za nadaljnjo okrepitev vloge Evropske agencije za mejno in obalno strazo,
da bi se zagotovil u¢inkovit nadzor zunanjih meja EU in znatno povecal obseg u€inkovitega
vracanja migrantov brez urejenega statusa.

Poleg tega bi morale drzave Clanice z namenom boljSega spodbujanja prostovoljnih vrnitev
vzpostaviti operativne programe, v okviru katerih bi se v ve¢jem obsegu zagotavljala pomo¢
pri vracanju in svetovanje, kar bi lahko vkljuc¢evalo podporo pri ponovnem vkljucevanju v
tretjih drzavah vrnitve, pri ¢emer bi bilo treba upostevati skupne standarde za programe za
pomo¢& pri prostovoljnem vraéanju in ponovnem vkljuevanju®, da bi se Se povecala
usklajenost tovrstnih programov.

. Skladnost z drugimi politikami Unije

Ta predlog je skladen z evropsko agendo za migracije, ki je politicne usmeritve predsednika
Junckerja razvila v sklop na Stirih stebrih temeljecih doslednih pobud, ki se vzajemno krepijo.
Navedeni stebri so zmanjSanje spodbude za nedovoljene migracije, varovanje zunanjih meja
in reSevanje zivljenj, moc¢na azilna politika in nova politika o zakonitih migracijah.

Prav tako uposteva pozive Evropskega sveta, ki je 28. junija 2018 zahteval znatno povecanje
ucinkovitega vracanja migrantov brez urejenega statusa in pozdravil namero Komisije, da
pripravi zakonodajne predloge za bolj u¢inkovito in usklajeno evropsko politiko vracanja.

Ta predlog je dosleden in krepi druge politike Unije, med drugim:

o skupni evropski azilni sistem z vedno veC sinergijami med azilnimi postopki in
postopki vracanja, predvsem v okviru postopkov na meji;

. uredbo o evropski mejni in obalni strazi, ki Se krepi mandat Evropske agencije za
mejno in obalno strazo na podro¢ju vracanja. Poleg tega se v tem predlogu zahteva
vzpostavitev nacionalnih sistemov za upravljanje vrac¢anja, ki bi morali biti povezani
s centralnim sistemom, ki ga vzpostavi navedena agencija, v skladu z novim
predlogom uredbe o evropski mejni in obalni strazi, ki je del tega zakonodajnega
sveznja.

7 C(2017) 6505.
8 NezavezujoCi skupni standardi za programe za pomo¢ pri prostovoljnem vradanju (in ponovnem
vkljucevanju), ki jih izvajajo drzave ¢lanice (8829/16).

SL



SL

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Ta predlog prenavlja direktivo o vracanju in bi zato moral temeljiti na ¢lenu 79(2)(c) Pogodbe
o delovanju Evropske unije, ki Unijo pooblasa za sprejemanje ukrepov na podrocjih
nezakonitega priseljevanja in nedovoljenega prebivanja, vklju¢no z odstranitvijo in vratanjem
oseb, ki prebivajo brez dovoljenja.

. Nacelo neobveznega sodelovanja

Ob upostevanju nacela neobveznega sodelovanja ta predlog temelji na primerljivi ureditvi iz
veljavne direktive o vracanju.

V skladu s ¢lenom 4 Protokola §t. 22 o staliS¢u Danske, ki je prilozen Pogodbama, se Danska
v Sestih mesecih od dne, ko Svet sprejme to direktivo, ki nadgrajuje schengenski pravni red,
odloci, ali jo bo prenesla v svojo nacionalno zakonodajo.

Za Zdruzeno kraljestvo in Irsko ima direktiva o vrac¢anju hibridni znacaj, kakor odrazata
uvodni izjavi 48 in 49 navedene direktive. Iz tega sledi, da se za ta predlog uporabljata
Protokol §t. 19 o schengenskem pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije, in tudi
Protokol §t. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede obmocja svobode, varnosti in
pravice, ki sta prilozena Pogodbama.

Predlagana direktiva je zavezujoéa za Islandijo, Norvesko, Svico in Lihtenitajn na podlagi
posameznih sporazumov o pridruzitvi teh drzav k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda.

o Subsidiarnost

Cilj tega predloga je odpraviti klju¢ne pomanjkljivosti in ovire, s katerimi se drzave ¢lanice
srecujejo pri izvajanju vrnitev. Prepre¢evanje nezakonitega priseljevanja in boj proti njemu ter
vracanje oseb, ki nimajo zakonite pravice do prebivanja, je v skupnem interesu vseh drzav
¢lanic, vendar drzave Clanice tega same ne morejo doseCi. Zato je potrebno nadaljnje
ukrepanje EU, da se izboljSa ucinkovitost politike vracanja Unije ob polnem spoStovanju
nacela subsidiarnosti, kot je dolo¢eno v ¢lenu 5(3) Pogodbe o Evropski uniji.

o Sorazmernost

Skupaj s predlogom za razsirjen mandat Evropske agencije za mejno in obalno strazo je ta
predlog namenjen odzivanju na izzive, s katerimi se Unija spopada na podro¢ju upravljanja
migracij in vracanja nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav. Je del sploSnega Ze
obstojecCega okvira politike vracanja in ga krepi. Slednjega sestavljajo tudi orodja in programi
za operativno podporo ter mehanizmi financiranja, ki so na voljo organom drzav ¢lanic in
organizacijam, ki sodelujejo pri vraanju. Spremembe direktive o vraanju so omejene in
nacrtne ter namenjene ucinkovitemu odpravljanju kljuénih pomanjkljivosti v postopkih
vracanja in zmanjSanju ovir za drzave Clanice pri izvajanju vrnitev, ob spoStovanju temeljnih
pravic zadevnih drzavljanov tretjih drzav. Predlog ne presega tistega, kar je potrebno za
doseganje zastavljenih ciljev.
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o Izbira instrumenta

Direktiva o vracanju Ze vsebuje trden sklop standardov za ucinkovito in dostojanstveno
vra¢anje nezakonito prebivajoCih drzavljanov tretjih drzav. Ta predlog naj bi zagotovil
nacrtne spremembe navedene direktive, ki so namenjene odpravljanju nekaterih ugotovljenih
pomanjkljivosti in ovir za drzave Clanice pri izvajanju vrnitev. Ker se s tem predlogom
prenavlja direktiva o vracanju, je najprimernejsi isti pravni instrument.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z
ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN UCINKA

. Naknadne ocene/preverjanja ustreznosti obstojece zakonodaje

Ocenjevalni in spremljevalni mehanizem za preverjanje uporabe schengenskega pravnega
reda’ ter informacije, ki sta jih zbrali strokovna skupina za vrnitve Evropske migracijske
mreze ter Evropska agencija za mejno in obalno strazo, so omogocili celovito oceno izvajanja
politike vra¢anja Unije v drzavah ¢lanicah.

Od leta 2015, ko je bila opravljena prva ocena na tem podrocju, je bilo opredeljenih vec
horizontalnih elementov, ki so skupni doslej ocenjenim nacionalnim razmeram in sistemom
na podrocju vracanja (v 21 drzavah ¢lanicah in pridruzenih schengenskih drzavah).

. Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi

Evropski svet je v svojih sklepih iz oktobra 2016 pozval k okrepitvi nacionalnih upravnih
postopkov za vrnitve. Voditelji drzav ali vlad so v izjavi z Malte iz februarja 2017 poudarili
potrebo po pregledu politike EU na podrocju vraanja na podlagi objektivne analize nacina
uporabe pravnih, operativnih, finan¢nih in prakti¢nih orodij, ki so na voljo na ravni Unije in
nacionalni ravni. Pozdravili so namero Komisije, da kmalu predlozi posodobljen akcijski
nacrt EU o vracanju ter oblikuje smernice za uspesnejSe vrnitve s strani EU in drzav ¢lanic ter
ucinkovitejs$i ponovni sprejem na podlagi veljavnega pravnega reda. Komisija je v akcijskem
nacrtu EU o vracanju iz leta 2015 in nato v sporocilu iz leta 2017 o ucinkovitejsi politiki
vra¢anja ter spremljajo€em priporo€ilu poudarila potrebo po strozjem izvrSevanju pravil EU
glede vracanja, da bi se povecala sploSna ucinkovitost politike EU na podro¢ju vracanja.
Evropski svet je v svojih sklepih iz junija 2018 pozdravil namero Komisije, da pripravi
zakonodajne predloge za bolj u¢inkovito in usklajeno evropsko politiko vracanja.

Evropska migracijska mreza je v zadnjih dveh letih prispevala specializirane Studije,
priloznostna povprasevanja in objave o ucinkovitosti vraanja v drzavah c¢lanicah EU,
alternativah pridrzanju, mehanizmih pomoc¢i pri prostovoljnih vrnitvah in ponovnem
vkljucevanju, pridrzanju in materialnih pogojih pridrzanja, pravni pomoc¢i v priporih ter
drugih temabh.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

Izmenjave na tehni¢ni ravni glede trenutnih izzivov pri izvajanju so bile z drzavami ¢lanicami
opravljene v okviru kontaktne skupine za direktivo o vracanju, s strokovno skupino za

®  Uredba Sveta (EU) $t. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi ocenjevalnega in spremljevalnega

mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda in razveljavitvi Sklepa Izvr$nega odbora z
dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma
(UL L 295, 6.11.2013, str. 27).
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vracanje Evropske migracijske mreze in Evropsko agencijo za mejno in obalno strazo, kar je
privedlo zlasti do spremembe priro¢nika o vracanju in izvedbe Studije Evropske migracijske
mreze ,,0 ucinkovitosti vracanja v drzavah ¢lanicah EU*. Cilj Studije je bil analizirati vpliv
pravil EU glede vrac¢anja — vklju¢no z direktivo o vracanju in povezano sodno prakso Sodisca
Evropske unije — na politike vra¢anja v drzavah ¢lanicah in njihove prakse na tem podrocju
ter s tem na ucinkovitost postopka vraanja v EU.

o Ocena uc¢inka

V zadnjih letih je bila prednostna naloga Komisije povecanje ucinkovitosti vracanja. V ta
namen sta uredba o evropski mejni in obalni strazi ter novi mandat Agencije, ki izhaja iz nje,
prinesla precejSnje izboljSave na podroc¢ju vracanja. Poleg tega je Komisija v prenovljenem
akcijskem nacrtu o vraCanju in priporocilu o povecanju ucinkovitosti vrac¢anja, objavljenih
marca 2017, pokazala, kako pomanjkljivosti v postopkih in praksah drzav €lanic v zvezi z
vra¢anjem ovirajo uc¢inkovitost sistema vracanja. Na tej podlagi so Komisija in drzave ¢lanice
zacele tehni¢na posvetovanja, da bi analizirale trenutne izzive pri vracanju in opredelile
pomanjkljivosti, pri ¢emer so priznale, da so potrebne nacrtne spremembe obstojece
zakonodaje. Ta posvetovanja in analiza klju¢nih izzivov, ki jim je sledila, so privedli do
spremembe priro¢nika o vracanju novembra 2017. V posvetovanja je bila vklju¢ena tudi
civilna druzba, poleg tega pa je delo, opravljeno v okviru schengenskega ocenjevalnega
mehanizma, zagotovilo temeljit pregled vprasanj, ki jih je treba obravnavati na podrocju
vracanja. Z opisanim procesom je bilo zainteresiranim stranem omogoceno, da so prepoznale
pravne in prakti¢ne ovire za uinkovito izvajanje vrnitev v okviru direktive o vracanju ter
ugotovile, da je potrebna nacrtna sprememba Direktive.

Evropski svet je v svojih sklepih iz junija 2018 pozdravil namero Komisije, da pripravi
zakonodajne predloge za bolj uc¢inkovito in usklajeno evropsko politiko vrac¢anja. Glede na to,
da je bila podrobna ocena klju¢nih vprasanj na podrocju vrac¢anja koncana in da je treba
zakonodajne predloge predloziti ¢im prej ter ob priznavanju, da je sprememba obstojece
direktive najprimernejSa moznost tako z vsebinskega kot ¢asovnega vidika, ocena ucinka tega
predloga ni potrebna.

. Temeljne pravice

Ta predlog spoStuje temeljne pravice in nacela, priznana v ¢lenih 2 in 6 Pogodbe o Evropski
uniji in upoStevana v Listini Evropske unije o temeljnih pravicah.

Ta predlog zlasti v celoti spostuje Clovekovo dostojanstvo, pravico do zivljenja, prepoved
mucenja in necloveSkega ali poniZujo¢ega ravnanja ali kaznovanja, pravico do svobode in
varnosti, pravico do varstva osebnih podatkov, pravico do azila in zasCite v primeru
odstranitve in izgona, nacelo nevracanja, prepoved diskriminacije, pravico do ucinkovitega
pravnega sredstva in pravice otrok.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Ta predlog ne pomeni finan¢ne ali upravne obremenitve Unije. Zato ne vpliva na proracun
Unije.
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5. DRUGI ELEMENTI
. Nacrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja

Komisija poro¢a Evropskemu parlamentu in Svetu o uporabi te direktive v treh letih po
zacetku njene veljavnosti in nato vsaka tri leta. Komisija lahko ob tem predlaga kakr$ne koli
spremembe, ki se zdijo potrebne.

. Natancnej$a pojasnitev posameznih dolocb predloga

Namen nacrtnih sprememb tega predloga je okrepiti ué¢inkovitost postopka vracanja, vklju¢no
s povezavo tega postopka s kon¢anjem azilnih postopkov. Nacrtne spremembe ne spreminjajo
varovalnih ukrepov in pravic drzavljanov tretjih drzav in spostujejo njihove temeljne pravice,
zlasti nacelo nevracanja.

Pojasnjene so uvedene spremembe v zvezi z:

1) nevarnostjo pobega (€len 6): obstaja mocna potreba po dolocitvi objektivnih meril na
ravni EU za ugotavljanje obstoja ali neobstoja nevarnosti pobega, vklju¢no z nedovoljenim
sekundarnim gibanjem. Da bi se preprecile razli¢ne ali neu¢inkovite razlage, je v predlogu
dolocen skupen, neizérpen seznam objektivnih meril za ugotavljanje obstoja nevarnosti
pobega v okviru celovite ocene posebnih okolis¢in posameznega primera;

2) obveznostjo sodelovanja (¢len 7): vse pogosteje se opaza, da vsi drzavljani tretjih drzav
ne sodelujejo med postopki vracanja, kar ovira njihovo vrnitev. Zato je treba za drzavljane
tretjth drzav uvesti izrecno obveznost sodelovanja z nacionalnimi organi v vseh fazah
postopkov vracanja, zlasti pri ugotavljanju in preverjanju njihove istovetnosti z namenom
pridobitve veljavne potne listine in za zagotovitev uspeSne izvrSbe odlo¢be o vrnitvi. Ta
obveznost zrcali podobno obveznost sodelovanja s pristojnimi organi, ki Ze obstaja in se
uporablja v okviru azilnih postopkov;

3) izdajo odloc¢be o vrnitvi v povezavi s kon¢anjem zakonitega prebivanja (¢len 8): ker
drzave ¢lanice ne izdajajo sistemati¢no odlocb o vrnitvi v povezavi s koncanjem zakonitega
prebivanja, predlog pojasnjuje potrebo po izdaji odlocbe o vrnitvi takoj po sprejetju odlocitve
o zavrnitvi ali prenehanju zakonitega prebivanja. Kadar se odlocba o vrnitvi izda takoj po
sprejetju odloCitve o zavrnitvi prosnje za mednarodno zasc¢ito ali v istem aktu, se izvrSba
odlo¢be o vrnitvi zaCasno odlozi do pravnomocnosti zavrnitve v skladu s sodno prakso
Sodisca Evropske unije;

4) prostovoljnim dohodom (¢len 9): prilagoditi je treba pravila za odobritev obdobja za
prostovoljni odhod. Taksno obdobje ne bi smelo biti daljsSe od 30 dni, kot je ze doloceno v
veljavni direktivi o vraanju. Vendar pa v skladu s tem predlogom ni ve¢ obvezno, da se ob
dolocitvi trajanja obdobja za prostovoljni odhod odobri najmanj sedemdnevno obdobje. To
drzavam c¢lanicam omogoca doloCitev krajSega obdobja. Predlog poleg tega doloca vec
primerov, v katerih postane obvezno, da se obdobje za prostovoljni odhod ne odobri,

5) prepovedmi vstopa, izdanimi med mejnimi kontrolami ob izstopu (¢len 13): kadar se
nezakonito prebivajoci drzavljan tretje drzave prvi¢ odkrije ob odhodu iz Unije, mu je lahko v
nekaterih okolis¢inah primerno izdati prepoved vstopa, da se prepreci prihodnji ponovni vstop
in zmanjSa tveganje nezakonitega priseljevanja. Obenem to ne bi smelo odloziti njegovega
odhoda, glede na to, da zadevna oseba ze zapusca ozemlje drzav Clanic. Ta predlog daje
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drzavam ¢lanicam moznost, da glede na oceno posameznega primera izdajo prepoved vstopa,
ne da bi izdale odlo¢bo o vrnitvi, pri ¢emer morajo upostevati nacelo sorazmernosti;

6) upravljanjem vracanja (€len 14): za ucinkovite postopke vracanja so potrebni
instrumenti, ki omogocajo pravocasno dajanje na razpolago informacij pristojnim organom,
ter delujo¢i mehanizmi, ki zagotavljajo vecjo pomoc¢ pri vra¢anju in svetovanje vrnjenim
osebam, ob ustrezni operativni in finan¢ni podpori EU. Predlog uvaja obveznost, v skladu s
katero je treba vzpostaviti nacionalne sisteme upravljanja vracanja, ki zagotavljajo pravocasne
informacije o istovetnosti in pravnem polozaju drzavljanov tretjih drzav, ki so relevantne za
spremljanje posameznih primerov in nadaljnje ukrepanje v zvezi z njimi. Ti morajo biti
povezani s centralnim sistemom, ki ga bo vzpostavila Evropska agencija za mejno in obalno
strazo v skladu z novo uredbo, ki je del tega sveznja.

Predlog drzavam c¢lanicam prav tako nalaga obveznost, da vzpostavijo programe
prostovoljnega vracanja, ki lahko vkljucujejo tudi podporo pri ponovnem vkljucevanju;

7) pravnimi sredstvi in pritozbami (€len 16): ucinkovitost in hitrost postopkov vracanja je
treba dopolniti z ustreznimi varovalnimi ukrepi. Roki za vlozitev pritozb zoper odlocbe o
vrnitvi se med drzavami ¢lanicami zelo razlikujejo, in sicer znaSajo od nekaj dni do enega
meseca ali ve¢. V skladu s temeljnimi pravicami mora rok zagotoviti dovolj Casa, da se
zagotovi dostop do ucinkovitega pravnega sredstva, pri cemer pa ne sme povzro€iti odloga
postopka vracanja.

V predlogu je dolocen poseben rok (pet dni) za vlozitev pritozb zoper odlocbe o vrnitvi, ki se
izdajo v primerih, ko se odlo¢ba o vrnitvi izda potem, ko je postala pravnomocna odlocitev o
zavrnitvi pros$nje za mednarodno zascito.

Ce sodni organ v azilnih postopkih $e ni ocenil tveganja krsitve nadela nevra¢anja, je treba
odobriti samodejni suspenzivni ucinek pritozbe zoper odlocbo o vrnitvi. To je edini obvezni
primer, v katerem se mora v skladu s tem predlogom odobriti samodejni suspenzivni ucinek,
brez poseganja v obveznost, da imajo nacionalni pristojni organi ali telesa drzav c¢lanic
moznost, da zacasno odlozijo izvrSbo odloc¢be o vrnitvi v posameznih primerih, ko je to
potrebno iz drugih razlogov. Taksna odlocitev o zacasni odlozitvi se sprejme hitro, praviloma
v 48 urah.

Predlog tudi doloca, da bi morala biti za pritozbe zoper odloc¢be o vrnitvi, ki sledijo zavrnilni
odlocitvi glede proSnje za mednarodno zasCito, za katero je bilo pravno sredstvo zZe
uveljavljeno, na voljo ena sama stopnja sodnega pravnega varstva.

Nenazadnje zagotavlja nadaljnjo uskladitev pravil, na podlagi katerih je treba na zahtevo
zagotoviti brezplacno pravno pomoc¢ in/ali pravno zastopanje v skladu s pogoji iz pravnega
reda na podro¢ju azila;

8) pridrzanjem (¢len 18): potrebne so nacrtne spremembe pravil o pridrzanju. V zadnjih letih
so se pojavila nova tveganja, zaradi katerih je nujno, da je mogoce nezakonito prebivajoce
drzavljane tretjih drzav, ki ogroZajo javni red ali nacionalno varnost, pridrzati, ¢e se to oceni
za potrebno. To je sicer nova podlaga za pridrzanje v okviru postopkov vracanja, vendar ta
podlaga za pridrzanje Ze obstaja v pravnem redu na podrocju azila.

NajdaljSe dovoljeno obdobje pridrzanja, ki ga ima trenutno doloCenega ve¢ drzav Clanic, je
precej krajse od obdobja, ki ga dovoljuje direktiva o vracanju, kar ovira ucinkovite
odstranitve. Ceprav predlog ne spreminja najdaljSega dovoljenega obdobja pridrzanja Sestih
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mesecev in moznosti njegovega podaljSanja v posebnih okoliS¢inah, pa zahteva, da se v
nacionalni zakonodaji dolo¢i najmanj trimese¢no prvotno najkrajSe dovoljeno obdobje
pridrzanja, da bi se ustrezneje upostevalo obdobje, potrebno za uspesno izvedbo postopkov
vracanja in ponovnega sprejema s tretjimi drzavami. Vendar mora biti obdobje pridrzanja kar
se da kratko in sme trajati le toliko Casa, kolikor trajajo postopki za ureditev odstranitve, ti pa
se izvajajo skrbno;

9) postopki na meji (€len 22) predlog ohranja moznost, da drzave ¢lanice odstopajo od
uporabe pravil direktive o vracanju za primere na meji, zajete s ¢lenom 2(2)(a), vendar pa
doloca specificna, poenostavljena pravila, ki se uporabljajo za drzavljane tretjih drzav, ki so
ze bili obravnavani po azilnem postopku na meji: izdaja odlo¢be v obliki poenostavljenega
obrazca, praviloma se ne odobri obdobje za prostovoljno vrnitev (razen ¢e ima drzavljan tretje
drzave veljavno potno listino in sodeluje z nacionalnimi organi), krajs$i roki za vlozitev
pritozbe, namenska podlaga za pridrzanje. Ta postopek na meji za vrnitev bo sledil azilnemu
postopku na meji. Za olajSanje vrnitve se predlaga, da je mogoce drzavljana tretje drzave, ki
je bil Ze pridrzan med obravnavo njegove prosnje za mednarodno zas€ito v okviru azilnega
postopka na meji, zadrzati v priporu najvec¢ Stiri mesece v okviru postopka na meji za vrnitev.
Ce se odlo¢ba o vrnitvi v navedenem obdobju ne izvrsi, je mogoée drzavljana tretje drzave $e
naprej pridrzati, ¢e je izpolnjen eden od pogojev iz dolocb v zvezi s sploSnimi pravili glede
pridrzanja, pri ¢emer je treba upostevati trajanje pridrzanja, doloceno v ¢lenu 18.
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| 2008/115/ES (prilagojeno) |
2018/0329 (COD)

Predlog
DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o skupnih standardih in postopkih v drZavah ¢lanicah za vracanje nezakonito
prebivajocih drzavljanov tretjih drzav (prenovitev)

Prispevek Evropske komisije k srecanju voditeljev v
Salzburgu 19. in 20. septembra 2018

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe e-ustanevitviEvropsk eskuproestt X o delovanju Evropske unije <XI
in zlasti ¢lena 633363 O 79(2)(c) <Xl Pogodbe

ob upostevanju predloga Evropske komisije,
po prenosu osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

4 novo

(1)  Potrebne so Stevilne spremembe Direktive 2008/115/ES Evropskega parlamenta in
Sveta!®, Zaradi jasnosti bi bilo treba navedeno direktivo prenoviti.

(2)  Ucinkovita in pravicna politika vraanja je bistven del pristopa Unije za boljse
upravljanje migracij v vseh pogledih, kot je razvidno iz evropske agende o migracijah
iz maja 2015,

(3)  Evropski svet je v svojih sklepih z dne 28. junija 2018 poudaril potrebo po znatnem
izboljSanju ucinkovitosti vraanja migrantov brez urejenega statusa in pozdravil

Direktiva 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o skupnih standardih in
postopkih v drzavah ¢lanicah za vracanje nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav (UL L 348,
24.12.2008, str. 98).

I COM(2015) 285 final.
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namero Komisije, da pripravi zakonodajne predloge za bolj uéinkovito in usklajeno
evropsko politiko vra¢anja.

WV 2008/115/ES uvodna izjava 1
(prilagojeno)

WV 2008/115/ES uvodna izjava 2
(prilagojeno)

WV 2008/115/ES uvodna izjava 3
(prilagojeno)

(4)

WV 2008/115/ES uvodna izjava 4
(prilagojeno)
= Novo

X> Ta evropska politika vracanja bi morala temeljiti na skupnih standardih, ki bi
zagotavljali vracanje oseb na human nain in ob polnem spoStovanju njihovih
temeljnih pravic in dostojanstva Xl = ter mednarodnega prava, Vkljuéno z
obveznostmi, ki se nanasajo na zaScito beguncev 1n clovekove prav1ce <33 Za
uc1nk0v1to pohtlko vracanja je treba RHfeR—sestava FEeracHske=p S
dobrim—up ajem  doloCiti jasna, pregledna in postena praV11a =, ki bodo
odvracala od nedovoljenlh migracij ter zagotavljala skladnost s skupnim evropsklm
azilnim sistemom in sistemom zakonitih migracij in prispevala k njuni celovitosti <.

()

‘ W 2008/115/ES uvodna izjava 5

Ta direktiva bi morala vzpostaviti vrsto horizontalnih ukrepov, ki se uporabljajo za vse
drzavljane tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo ve¢ pogojev za vstop,
bivanje ali prebivanje v drzavi ¢lanici.

11
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(6)

| 2008/115/ES uvodna izjava 6

Drzave cClanice bi morale zagotoviti, da se nezakonito prebivanje drzavljanov tretjih
drzav zaklju¢i po posStenem in preglednem postopku. V skladu s splosnimi naceli
zakonodaje EU bi morale biti odlocbe, izdane v skladu s to direktivo, sprejete za vsak
primer posebej in bi morale temeljiti na nepristranskih merilih, pri ¢emer se ne bi
smelo upostevati zgolj nezakonitega prebivanja. Pri uporabi standardnih obrazcev za
izdajo odlo¢b v zvezi z vrnitvijo, kot so odlocbe o vrnitvi ter, ¢e so izdane, odloc¢be o
prepovedi vstopa in dolocbe o odstranitvi, bi morale drzave clanice upostevati
navedeno nacelo in v celoti ravnati v skladu z vsemi veljavnimi doloCbami te
direktive.

(7

d novo

Okrepiti bi bilo treba povezavo med odlocitvijo o prenehanju zakonitega prebivanja
drzavljana tretje drZave in izdajo odlocbe o vrnitvi, da bi se zmanjSali nevarnost
pobega in verjetnost nedovoljenega sekundarnega gibanja. Zagotoviti je treba, da se
odlo¢ba o vrnitvi izda takoj po odloCitvi o zavrnitvi ali prenehanju zakonitega
prebivanja, ali po moznosti v istem aktu ali odlocbi. Ta zahteva bi morala veljati zlasti
za primere zavrnitev proSenj za mednarodno za$cito, pod pogojem, da se postopek
vracanja odlozi do pravnomocnosti zavrnitve in do zakljuc¢ka postopka pritozbe zoper
navedeno zavrnitev.

(8)

W 2008/115/ES uvodna izjava 7
(prilagojeno)

Poudariti je treba potrebo po sporazumih Skuaprestt [X> Unije <X] in dvostranskih
sporazumih s tretjimi drzavami o ponovhem sprejemu za poenostavitev preeesa
postopka vrac¢anja. Mednarodno sodelovanje z drzavami izvora v vseh fazah preeesa
postopka vracanja je predpogoj za dosego trajne vrnitve.

9)

| 2008/115/ES uvodna izjava 8

Priznava se, da drzave Cc¢lanice lahko zakonito vrnejo nezakonito prebivajoce
drzavljane tretjih drzav, ¢e obstajajo pravicni in ucinkoviti azilni sistemi, ki v celoti
upostevajo nacelo nevracanja.

(10)

‘ W 2008/115/ES uvodna izjava 9

V skladu z Direktivo Sveta 2005/85/ES
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&lanieah!? drzavljana tretje drzave, ki je v drzavi ¢lanici zaprosil za azil, ne bi smeli
obravnavati kot nezakonito prebivajoega na ozemlju te drzave Clanice, dokler ne
zacne veljati odloc¢ba o zavrnitvi proSnje ali odlocba o prenehanju pravice te osebe do
statusa prosilca za azil.

(11

(12)

d novo

Za zagotovitev jasnejSih in ucinkovitejsih pravil glede odobritve obdobja za
prostovoljni odhod in pridrzanja drzavljana tretje drzave bi moralo ugotavljanje, ali
obstaja nevarnost pobega ali ne, temeljiti na objektivnih merilih na ravni Unije. Poleg
tega bi morala ta direktiva dolociti posebna merila, ki bodo podlaga za izpodbojno
domnevo, da obstaja nevarnost pobega.

Da bi se okrepila ucCinkovitost postopka vraCanja, bi bilo treba dolociti jasne
odgovornosti za drzavljane tretjih drzav in zlasti obveznost sodelovanja z organi v
vseh ravneh fazah postopka vracanja, tudi z zagotavljanjem informacij in elementov,
ki so potrebni za oceno njihovega individualnega polozaja. Hkrati je treba zagotoviti,
da so drzavljani tretjih drzav obveSCeni o posledicah neizpolnjevanja navedenih
obveznosti v zvezi z dolocitvijo nevarnosti pobega, odobritvijo obdobja za
prostovoljni odhod in moznostjo pridrzanja ter dostopa do programov za zagotavljanje
logisti¢ne, finan¢ne in druge materialne pomoci oziroma stvarne pomoci.

(13)

W 2008/115/ES uvodna izjava 10
(prilagojeno)
= Novo

Ce ni razlogov, zaradi katerih bi lahko verjeli, da bi bil namen postopka vra¢anja > z
odobritvijo obdobja za prostovoljni odhod X] s—tems ogrozen, bi morala imeti
prostovoljna vrnitev prednost pred prisilno vrnitvijo, omogociti pa bi bilo treba tudi
= ustrezno < obdobje za prostovoljni odhod = , in sicer do trideset dni, odvisno
zlasti od moznosti vrnitve <=. = Obdobje za prostovoljni odhod se ne bi smelo
odobriti, ¢e je bilo z oceno ugotovljeno, da v zvezi z drzavljani tretjih drzav obstaja
nevarnost pobega, so bile njihove prejSnje prosnje za zakonito prebivanje zavrnjene
kot lazne ali ocCitno neutemeljene ali pa ogrozajo javni red, javno varnost ali
nacionalno varnost. <= Kadar se zaradi posebnih okolis¢in v posameznem primeru to
izkaze za nujno, bi bilo treba omogociti, da se obdobje za prostovoljni odhod podaljsa.

12

Direktiva Sveta 2005/85/ES z dne 1. decembra 2005 o minimalnih standardih glede postopkov za priznanje

ali odvzem statusa begunca v drzavah ¢lanicah (UL L 326, 13.12.2005, str. 13).
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(14)

d novo

Za spodbujanje prostovoljne vrnitve bi morale imeti drzave Cclanice operativne
programe, v okviru katerih bi se zagotavljala vec¢ja pomo¢ pri vraanju in svetovanje,
kar lahko vkljucuje podporo pri ponovnem vkljucevanju v tretjih drzavah vrnitve, pri
cemer bi bilo treba uposStevati skupne standarde za programe za pomoc¢ pri
prostovoljnem vracanju in ponovnem vkljucevanju, ki jih je oblikovala Komisija v
sodelovanju z drzavami ¢lanicami in jih je potrdil Svet.

(15)

|\ 2008/115/ES uvodna izjava 11

Vzpostaviti bi bilo treba skupne minimalne ukrepe pravnega varstva za odlocbe v
zvezi z vrnitvijo, da se zagotovi ucinkovito varstvo interesov zadevnih posameznikov.

(16)

(17

(18)

(19)

(20)

& novo

Rok za vlozitev pritozbe zoper odlo¢be v zvezi z vrnitvijo bi moral zagotoviti dovolj
Casa, da se zagotovi dostop do ucinkovitega pravnega sredstva, pri ¢emer je treba
upostevati, da imajo lahko dolgi roki skodljiv u¢inek na postopke vracanja. Da bi se
preprecila morebitna zloraba pravic in postopkov, bi bilo treba za pritoZzbo zoper
odlo¢bo o vrnitvi odobriti rok, ki ni daljsi od pet dni. Ta dolocba bi se morala
uporabljati samo po sprejetju odlocitve o zavrnitvi pro$nje za mednarodno zas¢ito, ki
je postala pravnomoc¢na, tudi po morebitni sodni presoji.

Pritozba zoper odlocbo o vrnitvi, ki temelji na odlocitvi o zavrnitvi pros$nje za
mednarodno zaScito, za katero je ze bilo uveljavljeno ucinkovito pravno sredstvo, se
vlozi na eni sami stopnji sodnega pravnega varstva, saj je individualni polozaj
drzavljana tretje drzave Ze obravnaval in o njem odloc¢al sodni organ v okviru azilnega
postopka.

Pritozba zoper odlo¢bo o vrnitvi bi morala imeti samodejni suspenzivni u¢inek samo v
primerih, kadar obstaja tveganje krSitve nacela nevracanja.

V primerih, ko tveganja krSitve nacela nevracanja ni, pritozba zoper odlo¢bo o vrnitvi
ne bi smela imeti samodejnega suspenzivnega ucinka. Sodni organi bi morali imeti
moznost, da izvrsbo odlocbe o vrnitvi v posameznih primerih zacasno odlozijo iz
drugih razlogov, ¢e menijo, da je to potrebno, in sicer bodisi na zahtevo zadevnega
drzavljana tretje drzave bodisi po uradni dolznosti. Praviloma bi bilo treba taksne
odlocitve sprejeti v 48 urah. Kadar to upravi¢uje kompleksnost zadeve, bi morali sodni
organi tak$no odlocitev sprejeti brez nepotrebnega odlasanja.

Za povecanje ucinkovitosti postopkov vracanja in preprecitev nepotrebnih zamud, ne
da bi to negativno vplivalo na pravice zadevnih drzavljanov tretjih drzav, izvrSba
odlocbe o vrnitvi ne bi smela biti samodejno odloZena v primerih, v katerih je bila
ocena tveganja krSitve nacela nevracanja ze izvedena in je bilo pravno sredstvo
ucinkovito uveljavljeno v okviru azilnega postopka pred izdajo s tem povezane
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odlocbe o vrnitvi, zoper katero je vlozena pritozba, razen ¢e bi se okoliS¢ine
zadevnega drzavljana tretje drzave od takrat znatno spremenile.

21)

WV 2008/115/ES uvodna izjava 11
(prilagojeno)
= NoOvo

Osebam, ki mmaJo zadostmh sredstev bi bilo treba = na zahtevo < nuditi potrebno
pravno pomoc. : 9% ROta svzeit V. nacmnalm zakonodajl X> bi moral
biti dolo¢en seznam primerov, v katerlh Xl & aterth—primerth je potrebna
pravna pomoc.

(22)

| 2008/115/ES uvodna izjava 12

Obravnavati bi bilo treba polozaj drzavljanov tretjih drzav, ki prebivajo nezakonito,
ampak njihova odstranitev Se ni mogoca. Osnovne pogoje za njihovo bivanje bi bilo
treba dolociti v skladu z nacionalno zakonodajo. Da bi lahko dokazale poseben polozaj
v primeru upravnih kontrol ali preverjanj, bi morale te osebe prejeti pisno potrdilo o
svojem polozaju. Drzave ¢lanice bi morale imeti veliko svobode pri odlo¢anju glede
oblike in obrazca pisnega potrdila, ki bi ga lahko vkljucile tudi v odlocbe v zvezi z
vrnitvijo, sprejete s skladu s to direktivo.

(23)

| 2008/115/ES uvodna izjava 13

Pri uporabi prisilnih ukrepov bi bilo treba izrecno upostevati naceli sorazmernosti in
ucinkovitosti glede na uporabljene ukrepe in zastavljene cilje. Vzpostaviti bi bilo treba
minimalne varovalne ukrepe za 1zvaJanJe prisilnega Vracanja ob upostevanju Odlocbe
Sveta 2004/573/ES dne—20—apria—3004 oo sanizirania—skupnaih-letow o arad]

we!®. Drzavam clamcam bi morala biti omogocena
uporaba razhcmh moznost1 za spreml_] anje prisilnega vracanja.

(24)

| 2008/115/ES uvodna izjava 14

Uc¢inki nacionalnih ukrepov vracanja bi morali na podlagi uveljavljanja prepovedi
vstopa, ki prepoveduje vstop v vse drzave Clanice in prebivanje na njihovem ozemlju,
dobiti evropsko razseznost. Trajanje prepovedi vstopa bi bilo treba dolociti ob
upostevanju vseh ustreznih okoliS¢in posameznega primera, obi¢ajno pa naj ne bi bila
dalj$a od petih let. V tem okviru bi bilo treba posebej upostevati dejstvo, da je bila za
zadevnega drzavljana tretje drzave ze izdana ve€ kot ena odloc¢ba o vrnitvi ali odredba

13

Odlocba Sveta 2004/573/ES z dne 29. aprila 2004 o organizaciji skupnih letov zaradi odstranitve

drzavljanov tretjih drzav, ki so predmet posameznih odredb o odstranitvi, z ozemlja dveh ali ve¢ drzav
¢lanic (UL L 261, 6.8.2004, str. 28).
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o odstranitvi ali da je ta drzavljan vstopil na ozemlje drzave ¢lanice med prepovedjo
vstopa.

(25)

d novo

Kadar se med kontrolo izstopa na zunanjih mejah odkrije nezakonito prebivajoci
drzavljan tretje drzave, mu je lahko primerno izdati prepoved vstopa, da se prepreci
prihodnji ponovni vstop in tako zmanjSa tveganje nezakonitega priseljevanja. Kadar je
to upravic¢eno, lahko pristojni organ po individualni oceni in z namenom uporabe
nacela sorazmernosti izda prepoved vstopa, ne da bi izdal odlocbo o vrnitvi, da se
prepreci odlog odhoda zadevnega drzavljana tretje drzave.

(26)

|\ 2008/115/ES uvodna izjava 15

Drzavam c¢lanicam bi moralo biti prepusceno, da odlocijo, ali pregled odlo¢b v zvezi z
vrnitvijo organ ali telo za pregled pooblasca, da predhodno odlo¢bo nadomesti s svojo
odlocbo v zvezi z vrnitvijo.

(27)

| 2008/115/ES uvodna izjava 16

Uporaba pridrzanja z namenom odstranitve bi-srerala-biti rera—n bi morala v zvezi
z uporabljenimi ukrepi in zastavljenimi cilji upostevatl nacelo sorazmernosti.
Pridrzanje je upraviceno samo z namenom priprave vrnitve ali izvedbe postopka
odstranitve in ¢e uporaba milejSih prisilnih ukrepov ni zadostna.

(28)

(29)

(30)

4 novo

Pridrzanje bi bilo treba odrediti po individualni oceni vsakega primera, kadar obstaja
nevarnost pobega, kadar drzavljan tretje drzave ovira pripravo vrnitve ali postopek
odstranitve oziroma se temu izogiba ali kadar zadevni drzavljan tretje drzave ogroza
javni red, javno varnost ali drzavno varnost.

Glede na to, da najdaljSe dovoljeno obdobje pridrzanja v nekaterih drzavah ¢lanicah ne
zadoS¢a za zagotovitev izvedbe vrnitve, bi bilo treba dolociti najdaljSe dovoljeno
obdobje pridrzanja od treh do Sestith mesecev, ki ga je mogoCe podaljsati, da se
zagotovi dovolj casa za uspeSno dokoncanje postopka vraCanja brez poseganja v
obstojece varovalne ukrepe, ki zagotavljajo, da se pridrzanje uporabi le, kadar je to
nujno in sorazmerno ter toliko ¢asa, kolikor trajajo postopki za ureditev odstranitve.

Ta direktiva drzavam ¢lanicam ne bi smela prepreCevati, da bi dolocile u¢inkovite,
sorazmerne in odvracilne kazni in kazenske sankcije, vkljuéno z zaporno kaznijo, za
krSitve pravil o migracijah, ¢e so takSne kazni zdruzljive s cilji te direktive, ne
ogrozajo uporabe te direktive in v celoti spostujejo temeljne pravice.
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(1)

| 2008/115/ES uvodna izjava 17

S pridrzanimi drzavljani tretjih drzav bi bilo treba ravnati humano in dostojanstveno,
ob spostovanju njihovih temeljnih pravic in v skladu z mednarodnim in nacionalnim
pravom. Brez poseganja v prvo prijetje s strani organov pregona, ki ga ureja
nacionalna zakonodaja, bi se moralo pridrzanje praviloma izvajati v posebnih centrih
za pridrZanje.

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

{ novo ‘

Brez poseganja v moznost drzav Clanic, da ne uporabljajo te direktive za primere iz
¢lena 2(2)(a), bi moral uporabi posameznega postopka na meji v skladu z Uredbo (EU)
... [uredba o azilnih postopkih] slediti specificen postopek na meji za vrnitev
nezakonito prebivajoc¢ih drzavljanov tretjih drzav, katerih prosnje za mednarodno
za$¢ito v okviru navedenega azilnega postopka na meji so bile zavrnjene, da se
zagotovi neposredno dopolnjevanje med azilnim postopkom na meji in postopkom
vracanja na meji ter se preprecijo vrzeli med njima. V takSnih primerih je treba
dolociti posebna pravila, ki zagotavljajo skladnost in sinergijo med obema
postopkoma ter ohranjajo celovitost in uc¢inkovitost celotnega procesa.

Za zagotovitev dejanske vrnitve v okviru postopka na meji se ne bi smelo odobriti
obdobje za prostovoljni odhod. Toda obdobje za prostovoljni odhod bi se moralo
odobriti drzavljanom tretjih drzav, ki imajo veljavno potno listino in sodelujejo s
pristojnimi organi drzav ¢lanic v vseh fazah postopkov vrac¢anja. V taksnih primerih bi
morali drzavljani tretjth drzav do svojega odhoda potno listino predati pristojnemu
organu, da se prepreci pobeg.

Za hitro obravnavo zadeve se odobri najdaljsi dovoljeni rok za vlozitev pritozbe zoper
odlocbo o vrnitvi, ki sledi odlocitvi o zavrnitvi prosnje za mednarodno zascito, sprejeti
v okviru postopka na meji, in ki je postala pravnomocna.

Pritozba zoper odlocbo o vrnitvi, sprejeto v okviru postopka na meji, bi morala imeti
samodejni suspenzivni ucinek v primerih, kadar obstaja tveganje krSitve nacela
nevracanja, kadar so se okolis¢ine zadevnega drzavljana tretje drzave bistveno
spremenile od sprejetja odloc¢itve o zavrnitvi njegove proSnje za mednarodno zasc¢ito v
okviru azilnega postopka na meji, ali ¢e zoper odlocCitev o zavrnitvi njegove prosnje za
mednarodno zas$cito, sprejeto v okviru azilnega postopka na meji, ni bilo ucinkovito
uveljavljeno nobeno pravno sredstvo.

Nujno in sorazmerno je zagotoviti, da je mogoce drzavljana tretje drzave, ki je bil Ze
pridrzan med obravnavo njegove prosnje za mednarodno zas¢ito v okviru azilnega
postopka na meji, zadrzati v priporu, da se pripravi vrnitev in/ali izvede postopek
odstranitve, potem ko je bila njegova proSnja zavrnjena. Za prepreCitev, da se
drzavljana tretje drzave samodejno izpusti iz pripora in se mu dovoli vstop na ozemlje
drzave €lanice, kljub temu, da mu je bila zavrnjena pravica do prebivanja, je potrebno
omejeno obdobje, da se poizkusi izvrsiti odloc¢bo o vrnitvi, izdano na meji. Zadevnega
drzavljana tretje drzave se lahko zadrzi v okviru postopka na meji za najvec Stiri
mesece in toliko ¢asa, kolikor trajajo postopki za ureditev odstranitve, ti pa se izvajajo
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skrbno. Obdobje pridrzanja ne bi smelo posegati v druga obdobja pridrzanja, dolo¢ena
v tej direktivi. Ce ni bilo mogo&e izvriiti vrnitve do konca prejsnjega obdobja, se
lahko na podlagi druge dolocbe te direktive izda nadaljnje pridrzanje drzavljana tretje
drzave, in sicer za toliko Casa, kot je doloceno v navedeni dolocbi.

(37)

WV 2008/115/ES uvodna izjava 18
(prilagojeno)
= Novo

Drzave ¢lanice bi morale imeti hiter dostop do informacij o = odlocbah 0 VrmtV1 in <2:
prepovedih vstopa, ki so jih izdale druge drzave Clanice. Fa :

X> Taksen dostop <XI bi morala potekati v skladu z = Uredbo (EU) .../...14 [uredba 0
uporabi schengenskega mformacz]skega sistema za vracanje nezakonito prebivajocih
drzavljanov tret]lh drzav] in < Uredbo (ES) st 1987/2006 Evropskega parlamenta in

tudi za omogocitev
medsebojnega priznavanja teh odlocb med pristojnimi organi na podlagi Direktive
Sveta 2001/40/ES'® in Odlo¢be Sveta 2004/191/ES!7 <.

(3%)

{ novo

Vzpostavitev sistemov upravljanja vracanja v drzavah clanicah prispeva k
ucinkovitosti postopka vrac¢anja. Vsak nacionalni sistem bi moral zagotavljati
pravocasne informacije o istovetnosti in pravnem polozaju drzavljana tretje drzave, ki
so relevantne za spremljanje posameznih primerov in nadaljnje ukrepanje v zvezi z
njimi. Da bi bili tak$ni nacionalni sistemi vracanja ucinkoviti in bi se znatno zmanjsalo
upravno breme, bi morali biti povezani s schengenskim informacijskim sistemom, kar
bi olajsalo in pospesilo vnaSanje informacij v zvezi z vrnitvami, ter s centralnim
sistemom, ki ga bo vzpostavila Evropska agencija za mejno in obalno strazo v skladu z
Uredbo (EU) .../... [uredba o evropski mejni in obalni strazi].

[Uredba o uporabi schengenskega informacijskega sistema za vracanje nezakonito prebivajocih drzavljanov

tretjih drzav] (UL L ...).

15 Uredba (ES) &t. 1987/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o vzpostavitvi,

delovanju in uporabi druge generacije schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (UL L 381,
28.12.2006, str. 4).

Direktiva Sveta 2001/40/ES z dne 28. maja 2001 o medsebojnem priznavanju odlocb o izgonu drzavljanov

tretjih drzav (UL L 149, 2.6.2001, str. 34).

Direktiva Sveta 2001/40/ES z dne 28. maja 2001 o medsebojnem priznavanju odlocb o izgonu drzavljanov

tretjih drzav (UL L 149, 2.6.2001, str. 34) in Odlocba Sveta 2004/191/ES z dne 23. februarja 2004 o
dolo¢itvi meril in prakti¢nih reSitev za izravnavo financ¢nih neskladij, ki so posledica uporabe Direktive
2001/40/ES o medsebojnem priznavanju odlocb o izgonu drzavljanov tretjih drzav (UL L 60, 27.2.2004,
str. 55).

18

SL



SL

(39)

WV 2008/115/ES uvodna izjava 19
= Nnovo

Sodelovanje med institucijami na vseh ravneh preeesa postopka vraCanja ter
izmenjava in spodbujanje najboljsih praks = , med drugim z upostevanjem in rednim
posodabljanjem priro¢nika o vra¢anju s spremembami pravnih dolocb in politik, < bi
moralo spremljati izvajanje te direktive ter zagotavljati evropsko dodano vrednost.

(40)

4 novo

Unija zagotavlja finan¢no in operativnho podporo v prizadevanjih za ucinkovito
izvajanje te direktive. DrZave Clanice bi morale kar najbolje uporabiti razpoloZljive
finan¢ne instrumente, programe in projekte Unije na podrocju vracanja, zlasti v skladu
z Uredbo (EU) .../... [uredba o vzpostavitvi Sklada za azil in migracije], ter operativno
pomo¢ Evropske agencije za mejno in obalno strazo v skladu z Uredbo (EU) .../...
[uredba o evropski mejni in obalni strazi]. TakSna podpora bi morala biti namenjena
zlasti vzpostavitvi sistemov upravljanja vra¢anja in oblikovanju programov za
zagotavljanje logisticne, financne in druge materialne pomoc¢i oziroma stvarne
pomoci, namenjenih podpori vra¢anju — in po potrebi ponovnemu vklju¢evanju —
nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav.

(41)

W 2008/115/ES uvodna izjava 20
(prilagojeno)

Ker cilja te direktive, in sicer dolocitve skupnih pravil o vracanju, odstranitvi, uporabi
prisilnih ukrepov, pridrzanju in prepovedi vstopa, drzave Clanice same ne morejo
zadovoljivo doseci in ker ta cilj zaradi njegovega obsega in ucinkov lazje doseze
Skupnrest DO Unija <XI, lahko Slkaprest DO Unija <XI sprejme ukrepe v skladu z
nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe X> o Evropski uniji <XI. V skladu Sklednre
z nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena, ta direktiva ne prekeradute—elerirex
presega tistega, ki=se kar je potrebnio za doseganje navedenega cilja.

(42)

| 2008/115/ES uvodna izjava 21

Drzave ¢lanice bi morale izvajati to direktivo brez diskriminacije glede na spol, raso,
barvo, etni¢no ali druzbeno poreklo, genetske znacilnosti, jezik, vero ali prepricanje,
politicno ali drugo mnenje, pripadnost narodni manjSini, imetje, rod, prizadetost,
starost ali spolno usmerjenost.

(43)

‘ W 2008/115/ES uvodna izjava 22

V skladu s Konvencijo Zdruzenih narodov o otrokovih pravicah iz leta 1989 bi morale
drzave clanice pri izvajanju te direktive najve¢jo pozornost posvecati ,,najvecjim
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koristim otroka“. V skladu z Evropsko konvencijo o varstvu ¢lovekovih pravic in
temeljnih svobos¢in bi moralo biti spostovanje druzinskega zivljenja najpomembnejSe
vodilo drzav ¢lanic pri izvajanju te direktive.

(44)

|\ 2008/115/ES uvodna izjava 23

Uporaba te direktive ne posega v obveznosti, ki izhajajo iz Zenevske konvencije z dne
28. julija 1951, ki se nanaSa na status beguncev, kakor je bila spremenjena z
Newyorskim protokolom z dne 31. januarja 1967.

(45)

| 2008/115/ES uvodna izjava 24

Ta direktiva sposStuje temeljne pravice in upoSteva nacela, zlasti nacela Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah.

(46)

(47)

{ novo

Ucinkovito izvajanje vrnitev drzavljanov tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali ne
izpolnjujejo ve¢ pogojev za vstop, bivanje ali prebivanje v drzavah ¢lanicah, v skladu
s to direktivo je bistven sestavni del celovitih prizadevanj za boj proti nedovoljeni
migraciji in predstavlja pomemben razlog javnega interesa bistvenega pomena.

Organi drzav Clanic, pristojni za vracanje, morajo obdelovati osebne podatke, da
zagotovijo ustrezno izvajanje postopkov vrac¢anja in uspesno izvrSevanje odlocb o
vrnitvi. Za tretje drzave vrnitve Komisija ne sprejema pogosto sklepov o ustreznosti na
podlagi ¢lena 45 Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta'® ali ¢lena 36
Direktive (EU) 2016/680', pri ¢emer te tretje drzave pogosto ne sklenejo ali ne
nameravajo skleniti sporazuma o ponovnem sprejemu z Unijo oziroma drugace
zagotoviti ustreznih zasCitnih ukrepov v smislu ¢lena 46 Uredbe (EU) 2016/679 ali v
smislu nacionalnih dolo¢b za prenos c¢lena 37 Direktive (EU) 2016/680. Kljub
obseznim prizadevanjem Unije za sodelovanje z glavnimi drzavami izvora nezakonito
prebivajo¢ih drzavljanov tretjih drzav, za katere velja obveznost vrnitve, ni vedno
mogoce zagotoviti, da takSne tretje drzave sistemati¢no izpolnjujejo obveznost na
podlagi mednarodnega prava za ponovni sprejem njihovih lastnih drzavljanov. S
sporazumi o ponovnem sprejemu, ki so jih sklenile ali o katerih se pogajajo Unija ali
drzave €lanice in ki zagotavljajo ustrezne zasCitne ukrepe za prenos podatkov v tretje
drzave v skladu s ¢lenom 46 Uredbe (EU) 2016/679 ali v skladu z nacionalnimi
dolo¢bami za prenos ¢lena 36 Direktive (EU) 2016/680, je zajeto omejeno Stevilo
takSnih tretjih drzav. Kadar takih sporazumov ni, bi morali za namene izvajanja

18

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES
(Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene preprecevanja, preiskovanja,
odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih
podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa Sveta 2008/977/PNZ (UL L 119, 4.5.2016, str. 89).
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operacij Unije glede vrnitev osebne podatke prenasati pristojni organi drzav ¢lanic, in
sicer v skladu s pogoji iz ¢lena 49(1)(d) Uredbe (EU) 2016/679 ali iz nacionalnih
doloc¢b za prenos ¢lena 38 Direktive (EU) 2016/680.

(48)

WV 2008/115/ES uvodna izjava 25
(prilagojeno)

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola X> §t. 22 <X] o stalis¢u Danske, ki je prilozen k
Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi X> o delovanju Evropske unije <X] e-ustanesitv
Ewrepske—skupnestt, Danska ne sodeluje pri sprejetju te direktive, ki zato zanjo ni
zavezujoca niti se v njej ne uporablja. Glede na to, da ta direktiva, kolikor se uporablja
za drzavljane tretjlh drzav, ki ne 1zp01nJuJeJ0 ali ne izpolnjujejo ve¢ pogojev vstopa v
skladu z #a hmeiak®® X Uredbo (EU) 2016/399 Evropskega

parlamenta in Sveta21 <ZI temeljl na schengenskem pravnem redu #slél-&éﬂ#

Danska v skladu s ¢lenom 5 IZ> 4 Xl navedenega protokola A% sestlh mesec1h pe
sprejetiz O od dne, ko Svet sprejme <X] te to direktiveo odlo¢i, ali jo bo izvajala v
svoji nacionalni zakonodaji.

(49)

WV 2008/115/ES uvodna izjava 26
(prilagojeno)

Kolikor se uporablja za drzavljane tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo
ved pogOJeV Vstopa v skladu z X Uredbo (EU) 2016/399 <X] Zakenikem—eo
ejah, ta direktiva pomeni nadaljnji razvoj B tistih X1 dolocb
schengenskega pravnega reda, v katerem katerlh Zdruzeno kraljestvo ne sodeluje v
skladu s Sklepom Sveta 2000/365/ES —chre ;

: : ed 22 Nﬂadalje v skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola
B st. 21 <ZI 0 stahscu Zdruzenega kraljestva in Irske X> glede obmocja svobode,
varnosti in pravice <Xl, ki je prllozen k Pogodb1 0 Evropsk1 un1J1 in Pogodbi IZ> 0
delovanju Evropske unije <] e-us : HPA
¢len 4 navedenega protokola, Zdruzeno kraljestvo ne sodeluje pri sprejetju te
direktive, ki #ate zanj ni zavezujoca niti se v njem ne uporablja.

20

2 Uredba (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 0 Zakomku Umje 0 prav1hh ki
urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah) (UL L 77, 23.3.2016, str. 1).

22

Sklep Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o prosnji Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna

Irska za sodelovanje pri izvajanju nekaterih dolocb schengenskega pravnega reda (UL L 131, 1.6.2000,
str. 43).
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(50)

W 2008/115/ES uvodna izjava 27
(prilagojeno)

Kolikor se uporablja za drzavljane tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo
vec pogOJeV Vstopa v skladu z DB® Uredbo (EU) 2016/399 <XI Zekenikem—e
ejak, ta dircktiva pomeni nadaljnji razvoj B tistih <X] dolocb
schengenskega pravnega reda, % v_katerih katerlh Irska ne sodeluje A% skladu s
Sklepom Sveta 2002/ 192/ES dne28—febryaria ——=-=————;»-——— ——————————— sedeluieps
e avpecs reda” Nﬁadalje v skladu ]
clenoma 1 in 2 Protokola X st. 21 <XI o staliscu Zdruzenega kraljestva in Irske
X> glede obmocja svobode, varnosti in pravice <XI, ki je prllozen k Pogodb1 0
Evropski uniji in Pogodbi > o delovanju Evropske unije <X] e=usta 2
skuapnestt, in brez poseganja v Clen 4 navedenega protokola, Irska ne sodeluje pri
sprejemanju te direktive, ki #ate zanjo ni zavezujoca niti se v njej ne uporablja.

(1)

WV 2008/115/ES uvodna izjava 28
(prilagojeno)

Ta direktiva predstavlja za Islandijo in Norvesko, kolikor se uporablja za drzavljane
tretjth drzav, ki ne izpolnjujejo ali ne 1Zp011’l_]u_]e_]0 vec pOgO_]eV vstopa v skladu z
B> Uredbo (EU) 2016/399 X1 #Za ejah, nadaljnji razvoj
dolo¢b schengenskega pravnega reda v smlslu Sporazuma med Svetom Evropske unije
ter Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko o pridruzitvi X> slednjih <X] teh-dseh
drzax k 1zvajanju uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, k1 SOdl_]O na
podroqe iz tocke C clena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES**—e—ne :

(52)

WV 2008/115/ES uvodna izjava 29
(prilagojeno)

Ta direktiva predstavlja za Svico, kolikor se uporablja za drzavljane tretjih drzav, ki ne
izpolnjujejo ali ne 1zpoln_]u_]e_]o vec pogOJeV Vstopa v skladu z X Uredbo (EU)
2016/399 <Xl : ak, nadaljnji razvoj dolocb
schengenskega pravnega reda v smlslu Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko
skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k
izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda®’, ki sodijo na podrogje iz

23

Sklep Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o pro$nji Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih dolocb

schengenskega pravnega reda (UL L 64, 7.3.2002, str. 20).

24

Sklep Sveta 1999/437/ES z dne 17. maja 1999 o nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo Sporazuma,

sklenjenega med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko, v zvezi s

pridruzitvijo teh dveh drzav k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (UL L 176,
10.7.1999, str. 31).

% UL L 53,27.2.2008, str. 52.
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tocke C c¢lena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES v povezaV1 S clenom 3 Sklepa Sveta
2008/146/ES?® : :

(53)

W 2008/115/ES uvodna izjava 30
(prilagojeno)

Ta direktiva predstavlja za Lihtenstajn, kolikor se uporablja za drzavljane tretjih drzav,
ki ne izpolnjujejo ali ne 1Zp011’1]u]€]0 vec pogOJeV vstopa v skladu z B¥ Uredbo (EU)
2016/399 X1 #a : nadaljnji razvoj dolocb

schengenskega pravnega reda v smlslu Protokola med Evropsko unijo, Evropsko
skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine
Lihtenstajn k sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda®’, ki sodijo na podro¢je iz to¢ke C ¢&lena 1 Sklepa
1999/437/ES Vv povezavi s clenom 3 Sklepa Sveta 2011/350/EU28 %Q@%%é%g

(54)

(35)

4 novo

Obveznost prenosa te direktive v nacionalno pravo bi morala biti omejena na tiste
dolocbe, ki predstavljajo vsebinsko spremembo v primerjavi s predhodno direktivo.
Obveznost prenosa nespremenjenih dolo¢b izhaja iz predhodne direktive.

Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za prenos v
nacionalno pravo direktive iz Priloge I —

26

Sklep Sveta 2008/146/ES z dne 28. januarja 2008 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko

skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju

schengenskega pravnega reda v imenu Evropske skupnosti (UL L 53, 27.2.2008, str. 1).
27 UL L 160, 18.6.2011, str. 21

28

Sklep Sveta 2011/350/EU z dne 7. marca 2011 o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo, Evropsko

skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in Knezevino Lihtenstajn o pristopu Knezevine Lihtenstajn k
Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske

konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, v zvezi z odpravo kontrol na
notranjih mejah in prostim gibanjem oseb, v imenu Evropske unije (UL L 160, 18.6.2011, str. 19).

29
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| 2008/115/ES (prilagojeno) |

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVIJE 1
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Predmet urejanja

Ta direktiva doloca skupne standarde in postopke, ki se uporabljajo v drzavah ¢lanicah za
vracanje nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav, v skladu s temeljnimi pravicami
kot splosnimi naceli prava Skapaestt DX Unije <X in mednarodnega prava, vkljucno z
obveznostmi, ki se nanaSajo na zascito beguncev in ¢lovekove pravice.

Clen 2

Podrocje uporabe

1. Ta direktiva se uporablja za drzavljane tretjih drzav, ki nezakonito prebivajo na
ozemlju drzave ¢lanice.

2. Drzave clanice se lahko odlo¢ijo, da te direktive ne uporabljajo za drzavljane tretjih
drzav, ki:

(a) jim je bil Zavrnjen Vstop v skladu s Clenom 1443 [ Uredbe (EU)
2016/399 <XlZaken mejah ali ki so jih pristojni organi prijeli
ali prestregli pri nezakonltem prestopu kopenske, morske ali zraéne zunanje
meje drzave c¢lanice in po tem niso pridobili dovoljenja ali pravice do
prebivanja v tej drzavi Clanici;

(b) se morajo v skladu z nacionalno zakonodajo vrniti zaradi kazenske sankcije ali
zaradi posledice kazenske sankcije ali pa so v postopku izrocitve.

3. Ta direktiva se ne uporablja za osebe, ki imajo sZixate pravico Skupaest do prostega
gibanja B> po pravu Ul’llje X, kakor Je opredeljena v ¢lenu 2(5) B Uredbe (EU)
2016/399 <X Za .

Clen 3

Opredelitev pojmov
Za-namenete V tej direktivie se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. »drzavljan tretje drzave® pomeni katero koli osebo, ki ni drzavljan Unije v smislu
¢lena DO 20 X1 5 Pogodbe X> o delovanju Evropske unije <X] in nima ge-uziva
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pravice Skuaprest do prostega gibanja X> po pravu Unlje <ZI kakor je opredeljena \%
tocki 5 Clenaw 265 DX Uredbe (EU) 2016/399 <X Za 1

,hezakonito prebivanje”“ pomeni prisotnost drzavljana tretje drzave na ozemlju
drzave clanice, ki ne izpolnjuje ali ne izpolnjuje vec pogo_]ev za vstop iz Clena 65
> Uredbe (EU) 2016/399 <XI Zakenika b-mefak ali drugih pogojev za
vstop, bivanje ali stalne-prebivalisée IZ) preblvan_]e <Xl v tej drzavi ¢lanici,

,vrnitev' oziroma ,,vracanje™ pomeni proces, v okviru katerega ==raéania drzavljana
tretJe drzave odide nazaj — b0d1s1 s prostovoljno izpolnite®vijo obveznosti vrnitve ak

bodisi z izvr§bo
(a)= drzavo izvora, ali

(b)= drzavo tranzita, v skladu s sporazumi Skuapaestt X> Unije <X] ali dvostranskimi
sporazumi o ponovnem sprejemu ali drugimi sporazumi, ali

(c)= drugo tretjo drzavo, v katero se zadevni drzavljan tretje drzave vrne
prostovoljno, pod pogojem, da ga ta drzava sprejme;

»odlocba o vrnitvi“ pomeni upravno ali sodno odlo¢bo ali akt, ki navaja ali
opredeljuje, da je prebivanje drzavljana tretje drzave nezakonito, ter nalaga ali navaja
obveznost vrnitve;

,»odstranitev pomeni izvrSitev obveznosti vrnitve, in sicer fizi¢ni prevoz iz drzave
¢lanice;
»prepoved vstopa® pomeni upravno ali sodno odlo¢bo ali akt, ki prepoveduje vstop in

prebivanje na ozemlju drzav ¢lanic za dolo¢eno obdobje, skupaj z odlo¢bo o vrnitvi;

,hevarnost pobega“ pomeni, da v posameznem primeru obstajajo razlogi na podlagi
objektivnih meril, opredeljenih z zakonom, zaradi katerih se domneva, da bi
drzavljan tretje drzave, ki je v postopku vrnitve, lahko pobegnil;

,prostovoljni odhod“ pomeni izpolnitev obveznosti vrnitve v roku, ki je bil za to
dolocen v odlocbi o vrnitvi;

nranljive osebe“ pomeni mladoletnike, mladoletnike brez spremstva, invalide,
starejSe ljudi, nosecnice, starSe samohranilce z mladoletnimi otroki in osebe, ki so
bile izpostavljene mucenju, posilstvu ali drugim resnim oblikam psiholoskega,
fizi¢nega ali spolnega nasilja.

Clen 4
UgodnejSe dolocbe
Ta direktiva ne posega v ugodnejse dolocbe:
(a) dvostranskih ali veCstranskih sporazumov med Skuprestte X> Unijo <XI ali

Skupnreste DO Unijo <XI in njenimi drzavami ¢lanicami ter eno ali ve¢ tretjimi
drzavami;
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(b) dvostranskih ali ve¢stranskih sporazumov med eno ali ve¢ drzavami ¢lanicami
ter eno ali vec tretjimi drzavami.

2. Ta direktiva ne posega v dolocbe, ki bi lahko bile ugodnejSe za drzavljana tretje
drzave, dolocene v pravnem redu Skaprestt DO Unije X v zvezi s priseljevanjem in
azilom.

3. Ta direktiva ne vpliva na pravico drzav Clanic, da sprejmejo ali ohranijo dolocbe, ki
so ugodnejSe za osebe, za katere se uporabljajo, ¢e so taksne dolo¢be zdruzljive s to

direktivo.

4. V zvezi z drzavljani tretjih drzav, ki so izvzeti s podroc¢ja uporabe te direktive v
skladu s ¢lenom 2(2)(a), drzave Clanice:

(a) zagotovijo, da njihova obravnava in raven varstva nista manj ugodni, kot je
doloceno v ¢lenu 108(4) in (5) (omejitve glede uporabe prisilnih ukrepov),
Clenu 119(2)(a) (odlozitev odstranitve), ¢lenu 1744(1)(b) in (d) (nujna
zdravstvena oskrba in upoStevanje potreb ranljivih oseb) ter ¢lenih 1946 in
204Z (pogoji pridrzanja), ter

(b) spostujejo nacelo nevracanja.

Clen 5
Nevracanje, najvecje koristi otroka, druzinsko Zivljenje in zdravstveno stanje
Drzave Clanice pri izvajanju te direktive ustrezno upostevajo:
(a) najvecje koristi otroka,
(b) druzinsko Zivljenje,
(c) zdravstveno stanje zadevnega drzavljana tretje drzave,

in spostujejo nacelo nevracanja.

¥ novo
Clen 6
Nevarnost pobega
1. Objektivna merila iz tocke 7 ¢lena 3 vkljucujejo vsaj naslednja merila:

(a) neobstoj dokumentacije, ki dokazuje istovetnost;
(b) neobstoj prebivalisca, stalnega prebivalisca ali zanesljivega naslova;

(c) pomanjkanje finan¢nih virov;
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(d) nedovoljen vstop na ozemlje drzav ¢lanic;
(e) nedovoljeno gibanje na ozemlje druge drzave ¢lanice;

(f) izrecna izjava o nameri neizpolnitve ukrepov v zvezi z vrnitvijo na podlagi te
direktive;

(g) odlocba o vrnitvi, ki jo je za zadevno osebo izdala druga drzava ¢lanica;

(h) nespostovanje odlocbe o vrnitvi, vkljuéno z neizpolnjevanjem obveznosti
vrnitve v obdobju za prostovoljni odhod;

(1) nesposStovanje zahteve iz ¢lena 8(2) za takojSen odhod na ozemlje druge drzave
¢lanice, ki je izdala veljavno dovoljenje za prebivanje ali drugo dovoljenje, ki

daje pravico do prebivanja;

(j) neizpolnjevanje obveznosti sodelovanja s pristojnimi organi drzav c¢lanic v
vseh fazah postopkov vracanja, navedene v ¢lenu 7;

(k) obstoj obsodbe za kaznivo dejanje, tudi za hudo kaznivo dejanje v drugi drzavi
¢lanici;

(I)  tekoce kazenske preiskave in postopki;

(m) uporaba laznih ali ponarejenih osebnih dokumentov, unicenje ali kakrSna koli
drugacna odstranitev obstoje¢ih dokumentov ter zavrnitev odvzema prstnih
odtisov, kot se zahteva po pravu Unije ali nacionalnem pravu;

(n) nasilno ali goljufivo nasprotovanje postopkom vracanja;

(o) nespoStovanje ukrepa, namenjenega preprecevanju nevarnosti pobega iz
¢lena 9(3);

(p) nespostovanje veljavne prepovedi vstopa.

Obstoj nevarnosti pobega se dolo¢i na podlagi celovite ocene posebnih okolis¢in
posameznega primera ob uposStevanju objektivnih meril iz odstavka 1.

Vendar drzave ¢lanice ugotovijo, da se v posameznem primeru domneva nevarnost
pobega, razen e se dokaze drugace, kadar je izpolnjeno eno od objektivnih meril iz
tock (m), (n), (o) in (p) odstavka 1.

Clen 7

Obveznost sodelovanja

Drzave C¢Clanice drzavljanom tretjih drzav nalozijo obveznost sodelovanja s
pristojnimi organi drzav c¢lanic v vseh fazah postopkov vracanja. Navedena
obveznost vkljucuje zlasti naslednje:

(a) dolznost predlozitve vseh elementov, ki so potrebni za dolocitev ali preverjanje
istovetnosti;
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(b) dolznost zagotovitve informacij o tretjih drzavah tranzita;
(c) dolznost ostati prisoten in na voljo med celotnim postopkom;

(d) dolznost vlozitve vloge za pridobitev veljavne potne listine pri pristojnih
organih tretjih drzav.

Elementi iz tocke (a) odstavka 1 vkljuCujejo izjave drzavljanov tretjih drzav in
dokumentacijo glede istovetnosti, drzavljanstva oziroma drZavljanstev, starosti,
drzave oziroma drzav in kraja oziroma krajev prejSnjega prebivaliS¢a, nacrta
potovanja ter potnih listin, s katerimi razpolagajo.

Drzave Cclanice drzavljane tretjih drzav obvestijo o posledicah nesposStovanja
obveznosti iz odstavka 1.

WV 2008/115/ES (prilagojeno)
= Novo

POGLAVJE 11

KONEC KONCANJE NEZAKONITEGA PREBIVANJA

Clen 86
Odloc¢ba o vrnitvi

Brez poseganja v izjeme iz odstavkov 2 do 5 drzave ¢lanice izdajo odlocbo o vrnitvi
vsakemu drzavljanu tretje drzave, ki nezakonito prebiva na njihovem ozemlju.

Drzavljani tretje drzave, ki nezakonito prebivajo na ozemlju drzave ¢lanice in imajo
veljavno dovoljenje za prebivanje ali drugo dovoljenje, ki jim daje pravico do
prebivanja, ki ga je izdala druga drzava ¢lanica, morajo takoj oditi na ozemlje te
druge drzave ¢&lanice. Ce zadevni drzavljan tretje drzave ne izpolni te zahteve ali e
se njegov takojSnji odhod zahteva zaradi javnega reda ali drzavne varnosti, se
uporabi odstavek 1.

Drzave ¢lanice se lahko vzdrzijo izdaje odlocbe o vrnitvi drzavljanu tretje drzave, ki
nezakonito prebiva na njihovem ozemlju, ¢e zadevnega drzavljana tretje drzave na
podlagl dvostransklh sporazumov ali ureditev, ki veljajo X> 13. januarja 2009 Xlaa
e, sprejme druga drzava Clanica. V tem primeru
drzava clamca k1 je spreJela zadevnega drzavljana tretje drZave, uporabi odstavek 1.

Drzave clanice se lahko kadar koli odlo¢ijo za izdajo nevezanega dovoljenja za
prebivanje ali drugega dovoljenja, ki iz so€utja, humanitarnih razlogov ali drugih
razlogov zagotavlja pravico do prebivanja drzavljanu tretje drzave, ki nezakonito
prebiva na njihovem ozemlju. V tem primeru se odlo¢ba o vrnitvi ne izda. Ce je bila
odlocba o vrnitvi ze izdana, se prekliCe ali zacCasno razveljavi za Cas trajanja
veljavnosti dovoljenja za prebivanje ali drugega dovoljenja, ki daje pravico do
prebivanja.
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Ce je drzavljan tretje drzave, ki nezakonito prebiva na ozemlju drzave ¢lanice,
vklju¢en v Se nedokonCan postopek za izdaje— DX podaljSanje <XI njegovega
dovoljenja za prebivanje ali drugega dovoljenja, ki daje pravico do bivanja, ta drzava
¢lanica preu01 moznost, da odlocbe o vrnitvi ne izda, dokler se postopek ne zakljucis

= Drzave ¢lanice izdajo odlocbo o vrnitvi takoj po sprejetju odlocitve o prenehanju
zakonitega prebivanja drzavljana tretje drzave, tudi odlocbe o nepriznanju statusa
begunca ali statusa subsidiarne zas€ite drzavljanu tretje drzave v skladu z Uredbo
(EU) .../... [uredba o pogojih za azil]. <

Ta dlrektlva drzavam clamcam ne preprecuje sprejetja DO odlocbe 0 VrmtV1 <ZI
Sitve—o—p bivanja skupaj z ediedh :

IX> odloc1tV1J0 0 prenehan_]u Zakomtega prebivanja drzavljana tretje drzave @
odloc¢bo o odstranitvi in/ali prepovedjo vstopa v enotni upravni ali sodni odlocbi ali

aktu, kakor j Je % doloceno \4 1’1_] 1h0V1 nac10na1n1 zakonodaJ 1=%#pe%gaﬂj-%

d novo

Prvi in drugi pododstavek ne posegata v varovalne ukrepe iz poglavja Il in drugih
relevantnih dolo¢b prava Unije in nacionalnega prava.

WV 2008/115/ES
= NOVOo

Clen 92
Prostovoljni odhod

V odlo¢bi o vrnitvi se dolo¢i ustrezno obdobje za prostovoljni odhod, in sicer ed
sedem-de = do < trideset dni, brez poseganja v izjeme iz odstavkov 2 in 4. Drzave
Clanice lahko v svoji nacionalni zakonodaji navedejo, da je tako obdobje
zagotovljeno le, e zadevni drzavljan tretje drzave za to zaprosi. V tem primeru
drzave Clanice obvestijo zadevne drzavljane tretjih drzav o moZznosti vlozitve tak$ne
vloge.

Obdobje, doloceno v prvem pododstavku, ne izkljucuje moznosti, da zadevni
drzavljani tretje drzave odidejo pre;.

4 novo

Trajanje obdobja za prostovoljni odhod se dolo¢i ob ustreznem upostevanju posebnih
okolis¢in posameznega primera, pri ¢emer se uposteva zlasti moznost vrnitve.
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WV 2008/115/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Drzave Clanice lahko, kadar je to potrebno, obdobje za prostovoljni odhod podaljsajo
za ustrezno obdobje, ob upostevanju posebnih okolis¢in posameznega primera, kot
so dolzina prebivanja, Soloobvezni otroci ter druge druzinske in socialne vezi.

V obdobju za prostovoljni odhod se lahko nalozijo dolo¢ene obveznosti, namenjene
prepreCevanju nevarnosti pobega, kot so redno javljanje organom, polozitev ustrezne
finan¢ne garancije, predlozitev dokumentov ali obveznost zadrzevanja na dolo¢enem
mestu.

= Drzave cClanice ne odobrijo obdobja za prostovoljni odhod v naslednjih
primerih: <=

(a) €e [ kadar <X obstaja nevarnost pobega =, ugotovljena na podlagi
Clena 6 <

(b) aki€e DO kadar Xl je bila vloga za zakonito prebivanje zavrnjena kot oc€itno
neutemeljena ali lazna;

(c) akli€e DO kadar X] zadevnai eseba X> drzaVlJan tretje drzave <Z| ogroza Javm
red, Javno Varnost ali drzavno Varnost S :

Odstranitev

Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za izwesitex izvrsbo odlocbe o vrnitvi,
¢e v skladu s ¢lenom 9%(4) ni bilo odobreno obdobje za prostovoljni odhod ali ¢e
obveznost vrnitve ni bila izpolnjena v obdobju za prostovoljni odhod, odobrenem v
skladu s ¢lenom 9% = Navedeni ukrepi vkljucujejo vse ukrepe, ki so potrebni za
potrditev istovetnosti nezakonito prebivajo¢ih drZavljanov tretjih drzav, ki nimajo
veljavne potne listine, in za pridobitev takSnega dokumenta. <

Ce je drzava ¢lanica v skladu s ¢lenom 92 odobrila obdobje za prostovoljni odhod, je
mogoce odlo¢bo o vrnitvi izvrsiti le po izteku tega obdobja, razen ¢e se v tem
obdobju pojavi nevarnost oziroma ogrozanje iz ¢lena 9%(4).

Drzave ¢lanice lahko sprejmejo loceno upravno ali sodno odlocbo ali akt, ki odreja
odstranitev.

V primerih, ko drzave ¢lanice — kot zadnjo moznost — uporabijo prisilne ukrepe za
izvajanje odstranitve drZavljana tretje drzave, ki se upira odstranitvi, so taksni ukrepi
sorazmerni in ne prekoracujejo razumne sile. Izvajajo se v skladu s temeljnimi
pravicami in z ustreznim spostovanjem dostojanstva in telesne integritete zadevnega
drzavljana tretje drzave, kot je predvideno v nacionalni zakonodaji.
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Pri odstranjevanju po zrac¢ni poti drzave Clanice uposStevajo Skupne smernice o
varnostnih dolocbah za skupne odstranitve po zraéni poti, prilozene Odlocbi
2004/573/ES.

Drzave ¢lanice zagotovijo u¢inkovit sistem za spremljanje prisilnega vracanja.

Clen 119
Odlog odstranitve
Drzave ¢lanice odlozijo odstranitev:

(a) Ce bi odstranitev krsila nacelo nevracanja, ali

(b) toliko ¢asa, za kolikor se v skladu s ¢lenom 164363 zagotovi suspenzivni
ucinek.

Drzave clanice lahko ob upostevanju posebnih okolis¢in posameznega primera
odloZijo odstranitev za ustrezno obdobje. Pri tem upostevajo zlasti:

(a) fizicno ali duSevno stanje drzavljana tretje drzave;

(b) tehni¢ne razloge, kot je pomanjkanje prevoznih zmogljivosti, ali neizvedljivost
odstranitve zaradi pomanjkanja identifikacijskih podatkov.

Ce se odstranitev odlozi, kot je dolo¢eno v odstavkih 1 in 2, se lahko zadevnemu
drzavljanu tretje drzave naloZzijo obveznosti iz clena 9%(3).

Clen 1249

Mradanie Vrnitev in odstranitev mladoletnikexa brez spremstva

Preden se izda odlocba o vrnitvi mladoletnika brez spremstva se Zagot0V1 pomoc¢
ustreznih organov, ki niso organi, ki izvajate-prisis ante izvrSujejo vrnitev, pri
tem pa se uposteva najvecja korist otroka.

Preden je mladoletnik brez spremstva odstranjen z ozemlja drzave Clanice, se organi
te drzave Clanice prepri¢ajo, da bo vrnjen ¢lanu druzine, izbranemu skrbniku ali
ustreznim sprejemnim centrom v drzavi vrnitve.

Clen 134+
Prepoved vstopa
Odlocbam o vrnitvi se prilozi prepoved vstopa, Ce:
(a) obdobje za prostovoljni odhod ni bilo odobreno, ali

(b) obveznost vrnitve ni bila sposStovana.

V drugih primerih se odlo¢bam o vrnitvi lahko prilozi prepoved vstopa.
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d novo

Drzave clanice lahko prepoved vstopa, ki ne spremlja odlo¢be o vrnitvi, izdajo
drzavljanu tretje drzave, ki je nezakonito prebival na ozemlju drzav clanic in
katerega nezakonito prebivanje je bilo odkrito v povezavi z mejnimi kontrolami pri
izstopu v skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) 2016/399, ¢e je to utemeljeno na podlagi
posebnih okoli§¢in posameznega primera in ob upostevanju nacela sorazmernosti.

W

N
Nid

I

WV 2008/115/ES
= Nnovo

Trajanje prepovedi vstopa se dolo¢i ob upoStevanju vseh ustreznih okolis¢in
posameznega primera in na¢eloma ne traja ve¢ kot pet let. Pet let se lahko prekoraci,
¢e drzavljan tretje drzave predstavlja resno groznjo javnemu redu, javni varnosti ali
drzavni varnosti.

Drzave ¢lanice preucijo preklic ali zacasen odlog prepovedi vstopa, ¢e lahko
drzavljan tretje drzave, za katerega je bila izdana prepoved vstopa v skladu z drugim
pododstavkom odstavka 1, dokaze, da je zapustil ozemlje drzave ¢lanice v celoti v
skladu z odloc¢bo o vrnitvi.

Za 7rtve nedovoljene trgovine z ljudmi, katerim je b110 odobreno dovoljenje za
preblvanje po Direktivi Sveta 2004/81/ES aprie

sedehate] ant” , ne velja prepoved vstopa, brez poseganja v tocko
(b) prvega pododstavka odstavkal in pod pogojem, da zadevni drzavljan tretje
drzave ne predstavlja groznje za javni red, javno varnost ali nacionalno varnost.

Drzave Clanice se lahko v posameznih primerih vzdrzijo izdaje prepovedi vstopa, jo
preklicejo ali zacasno odlozijo iz humanitarnih razlogov.

Drzave Clanice lahko v posameznih primerih ali dolocenih vrstah primerov preklicejo
ali zaCasno odlozijo prepoved vstopa iz drugih razlogov.

Kadar drzava ¢lanica obravnava izdajo dovoljenja za prebivanje ali drugo dovoljenje,
ki zagotavlja pravico do prebivanja drzavljanu tretje drzave, za katerega je druga
drzava cClanica izdala prepoved Vstopa se naJpreJ posvetuje z drzavo ¢lanico, ki j Je
prepoved Vstopa izdala,=

20 1 8/XXX32 =}
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Direktiva Sveta 2004/81/ES z dne 29. aprila 2004 o dovoljenju za prebivanje, izdanem prebivalcem tretjih
drzav, ki so zrtve nedovoljene trgovine z ljudmi ali so bili predmet dejanj omogocanja nezakonitega
priseljevanja, ki sodelujejo s pristojnimi organi (UL L 261, 6.8.2004, str. 19).

BEL230-22.023000 st 10

Uredba (EU) 2018/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne [...] o vzpostavitvi, delovanju in uporabi
schengenskega 1nf0rmacijskega sistema (SIS) na podro¢ju mejnih kontrol, o spremembi Schengenske
konvencije ter spremembi in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1987/2006 [Se ni sprejetal].
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Odstavki 1 do 54 se uporabljajo brez poseganja v pravico do mednarodne zascite v
drzavah ¢lanicah v skladu s tocko (a) cleneﬁa 2@ Dlrektlve 201 1/95/EU=B=1¥@1%@

d novo

Clen 14
Upravljanje vracanja

Vsaka drzava €lanica vzpostavi, vodi, vzdrzuje in nadalje razvija nacionalni sistem
upravljanja vracanja, v okviru katerega se obdelujejo vse potrebne informacije za
izvajanje te direktive, zlasti kar zadeva upravljanje posameznih primerov in
morebitnih postopkov v zvezi z vra¢anjem.

Nacionalni sistem se vzpostavi na nacin, ki zagotavlja tehni¢no zdruZzljivost ter
omogoc¢a komunikacijo s centralnim sistemom, vzpostavljenim v skladu s ¢lenom 50
Uredbe (EU) .../... [uredba o evropski mejni in obalni strazi].

Drzave Clanice oblikujejo programe za zagotavljanje logisticne, finan¢ne in druge
materialne oziroma stvarne pomoci v skladu z nacionalno zakonodajo z namenom
podpiranja vraCanja nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav, ki so
drzavljani tretjih drzav s seznama v Prilogi I k Uredbi Sveta (ES) §t. 539/20013*,

TakSna pomo¢ lahko vklju¢uje podporo pri ponovnem vkljucevanju v tretji drzavi
vrnitve.

Odobritev takSne pomoci, vkljucno z njeno vrsto in obsegom, je odvisna od
sodelovanja zadevnega drzavljana tretje drzave s pristojnimi organi drzav ¢lanic, kot
je doloceno v ¢lenu 7 te direktive.

Uredba Sveta (ES) st. 539/2001 z dne 15 marca 2001 0 seznamu tretj 1h drzav, katerlh drzavljam morajo pri
prehodu zunanjih meja imeti vizume, in drzav, katerih drzavljani so oprosceni te zahteve (UL L 81,
21.3.2001, str. 1).
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|\ 2008/115/ES

POGLAVIJE III
POSTOPKOVNI VAROVALNI UKREPI

Clen 15

Oblika

Odloc¢be o vrnitvi in, ¢e so bile izdane, odloc¢be o prepovedi vstopa in odlocbe o
odstranitvi se izdajo v pisni obliki ter navajajo dejanske in pravne razloge ter
informacije o razpolozljivih pravnih sredstvih.

Informacije o dejanskih razlogih so lahko omejene, ¢e nacionalna zakonodaja
dovoljuje omejitev pravice do obvescenosti, zlasti z namenom varovanja nacionalne
varnosti, obrambe, javne varnosti ter preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja in
pregona kaznivih dejan;.

Drzave clanice na zahtevo v jeziku, ki ga drZavljan tretje drzave razume ali za
katerega se lahko smiselno domneva, da ga razume, zagotovijo pisni ali ustni prevod
glavnih elementov odlo¢b v zvezi z vrnitvijo iz odstavka 1, vklju¢no z informacijami
o razpolozljivih pravnih sredstvih.

Drzave clanice se lahko odlocijo, da ne uporabijo odstavka 2 za drzavljane tretjih
drzav, ki so nezakonito vstopili na ozemlje drzave Clanice in zato niso dobili
dovoljenja ali pravice do prebivanja v tej drzavi ¢lanici.

V takSnem primeru se odlo¢be v zvezi z vrnitvijo iz odstavka 1 izdajo na
standardnem obrazcu, ki je dolocen v nacionalni zakonodaji.

Drzave clanice dajo na voljo splosne informacije z razlago glavnih elementov
standardnega obrazca v vsaj petih jezikih, ki jih nezakoniti priseljenci, ki v zadevno
drzavo ¢lanico vstopajo, najbolj pogosto uporabljajo ali razumejo.

Clen 1643

Pravna sredstva

Zadevnemu drzavljanu tretje drzave se zagotovi ucinkovito pravno sredstvo, da se
pritozi zoper odlocbo v zvezi z vrnitvijo iz ¢lena 1542(1) ali zagotow nJen ponovm

pregled pred pI‘lStOJIlll’n sodnlm %Fﬁpﬁ%%ﬂ% organom &
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d novo ‘

Zadevnemu drzavljanu tretje drzave se odobri pravica do pritozbe na eni sami stopnji
sodnega pravnega varstva zoper odlocbo o vrnitvi, kadar ta odlocba temelji na
odlocitvi o zavrnitvi prosnje za mednarodno zas¢ito, sprejeti v skladu z Uredbo (EU)
.../... [uredba o azilnih postopkih], za katero je bila v skladu s ¢lenom 53 navedene
uredbe zagotovljena ucinkovita sodna presoja.

WV 2008/115/ES
= Nnovo

= Sodni <= Sorgan ah=tele iz odstavka 1 je pristojene za pregled odlocb v zvezi z
vrnitvijo iz ¢lena 1542(1), vklju¢no z moznostjo zacasne odlozitve njihove izeesitve

d novo

Izvrsba odlocbe o vrnitvi se samodejno odlozi do roka za vlozitev pritozbe na prvi
stopnji in, ¢e je bila pritozba vloZzena v dolocenem roku, za Cas obravnave pritozbe,
kadar obstaja tveganje krsitve nadela nevracanja. Ce je vloZena nadaljnja pritoZba
zoper prvo ali poznejSo odlocbo v pritozbenem postopku in v vseh ostalih primerih,
se izvrsba odlocbe o vrnitvi ne odlozi, razen ¢e sodiSc¢e na zahtevo prosilca ali po
uradni dolZznosti ne odloci drugace, pri cemer ustrezno uposteva posebne okolis¢ine
posameznega primera.

Drzave Clanice zagotovijo, da se odlocitev glede zahteve zadevnega drzavljana tretje
drzave za zacasno odlozitev izvrSbe odlocbe o vrnitvi sprejme v 48 urah od vlozitve
taksSne zahteve. V posameznih primerih, ki vkljucujejo zapletena dejanska ali pravna
vprasanja, lahko pristojni sodni organ roke iz tega odstavka ustrezno podaljsa.

Ce se niso pojavili novi relevantni elementi ali ugotovitve, ki bistveno spreminjajo
posebne okoliS¢ine posameznega primera, oziroma zadevni drzavljan tretje drzave ni
predlozil tak$nih novih relevantnih elementov ali ugotovitev, se prvi in drugi
pododstavek tega odstavka ne uporabljata, Ce:

(a) je bil razlog za zaCasno odlozitev iz navedenih pododstavkov ocenjen v
postopku v okviru uporabe Uredbe (EU) .../... [uredba o azilnih postopkih], za
katerega je bila zagotovljena ucinkovita sodna presoja v skladu s clenom 53
navedene uredbe;

(b) je odlocba o vrnitvi izdana na podlagi odlocitve o prenehanju zakonitega
prebivanja, ki je bila sprejeta po takSnem postopku.

Drzave clanice dolo¢ijo razumne roke in druga potrebna pravila, ki omogocajo
uveljavljanje pravice do u€inkovitega pravnega sredstva v skladu s tem ¢lenom.
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Drzave clanice odobrijo rok, ki ni dalj$i od petih dni, za vlozitev pritozbe zoper
odlo¢bo o vrnitvi, Ce je bila takSna odlocba izdana na podlagi pravnomoc¢ne odlocitve
0 zavrnitvi pro$nje za mednarodno zascito, sprejete v skladu z Uredbo (EU) .../...
[uredba o azilnih postopkih).

a2

‘O\
>

|\ 2008/115/ES

Zadevni drzavljan tretje drzave ima moznost dostopa do pravnega svetovanja,
zastopanja in, kadar je potrebno, prevajalske pomoci.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se na zahtevo zagotovi potrebna pravna pomo¢ in/ali
pravno zastopanje brezplacno v skladu z ustrezno nacionalno zakonodajo ali pravili
glede pravne pomoci ter lahko dolocijo, da za takSno brezplacno pravno pomoc¢ in/ali
pravno zastopstvo veljajo pogoji iz Clena 15(3) do (6) Direktive 2005/85/ES.

Clen 17

Varovalni ukrepi pred vrnitvijo

Razen v primerih iz ¢lenov 1946 in 204%Z, drzave ¢lanice zagotovijo, da se za
drzavljane tretjih drzav v obdobju za prostovoljni odhod, odobrenem v skladu s
¢lenom 9%, in v obdobjih, za katera je bila odstranitev odlozena v skladu s ¢lenom
119, po moznosti upoStevajo naslednja nacela:

(a) ohrani se enotnost druzine z druzinskimi ¢lani, prisotnimi na njihovem
ozemlju;

(b) zagotovi se nujna zdravstvena oskrba in osnovno zdravljenje;

(c) mladoletnikom se zagotovi dostop do osnovnega izobrazevalnega sistema ob
upostevanju dolZine prebivanja;

(d) upostevajo se posebne potrebe ranljivih oseb.

Drzave clanice v skladu z nacionalno zakonodajo osebam iz odstavka 1 izrocijo
pisno potrdilo, da je bilo obdobje za prostovoljni odhod podaljSano v skladu s
¢lenom 9%(2) ali da se odloc¢ba o vrnitvi zacasno ne izvrsi.
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POGLAVIE IV
PRIDRZANJE Z NAMENOM ODSTRANITVE

WV 2008/115/ES (prilagojeno)
= Novo

Clen 1845
Pridrzanje

Razen ¢e v dolocenem primeru ni mozno ucinkovito uporabiti drugih zadostnih,
vendar manj prisilnih ukrepov, lahko drzave c¢lanice pridrzijo drzavljana tretje
drzave, ki je v postopku vracanja, f&; da pripravijo vrnitev in/ali izvedejo postopek
odstranitve, zlasti ¢e:

(a) obstaja nevarnost pobega= , dolocena v skladu s ¢lenom 6; < ak

(b) se zadevni drzavljan tretje drzave igegiba—ali ovira pripravo vrnitve ali
postopek odstranitve oziroma se jima izogiba:: X> ali <XI

d novo

(c) zadevni drzavljan tretje drzave ogroza javni red, javno varnost ali nacionalno
varnost.

Vsi razlogi za pridrzanje se dolocijo v nacionalnem pravu.

|\ 2008/115/ES

Obdobje pridrzanja je kar se da kratko in traja le toliko ¢asa, kolikor trajajo postopki
za ureditev odstranitve, ti pa se izvedeajajo skrbno.

Pridrzanje odredijo upravni ali sodni organi.
Odredba mora biti pisna, v njej morajo biti navedeni dejanski in pravni razlogi.
Ce so pridrzanje odredili upravni organi, drzave ¢lanice:

(a) zagotovijo hitefro sodnio pregledpresojo zakonitosti pridrZzanja, o Kkateri
odlocijo kar se da hitro po zac¢etku pridrzanja;

(b) ali zadevnemu drzavljanu tretje drZzave zagotovijo pravico, da za¢ne postopek,

s katerim se glede zakonitosti pridrzanja opravi hitrea pregleda sodna presoja
kar se da hitro po spre#it# zacetku ustreznega postopka. V tem primeru drzave
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¢lanice nemudoma obvestijo zadevnega drzavljana tretje drzave o moZznosti
uvedbe takega postopka.

Ce je pridrzanje nezakonito, se zadevnega drzavljana tretje drzave nemudoma
izpusti.

V vsakem primeru se na zahtevo zadevnega drzavljana tretje drzave ali po uradni
dolznosti pridrzanje pregleda v razumnih ¢asovnih presledkih. V primeru podaljSanja
pridrzanja pregled nadzira sodni organ.

Kadar s pravnega vidika ali iz drugih razlogov ni vec upraviceno pric¢akovati
odstranitve ali ker pogoji iz odstavka 1 niso ve¢ izpolnjeni, pridrzanje ni vec
upraviceno in zadevna oseba se nemudoma izpusti.

WV 2008/115/ES
= Nnovo

Pridrzanje traja, dokler so izpolnjeni pogoji iz odstavka 1 in kolikor je to potrebno,
da se zagotovi uspeSna odstranitev. Vsaka drzava ¢lanica doloci emejere = najdaljse
dovoljeno <= obdobje pridrzanja, ki ne-sse—presegatt = ni krajSe od treh in daljSe
od <= Sestih mesecev.

|\ 2008/115/ES

Drzave Clanice ne smejo podaljsati obdobja iz odstavka 5, razen za omejeno obdobje,
ki v skladu z nacionalno zakonodajo ne sme presegati dvanajst mesecev, kadar
obstaja verjetnost, da bo postopek odstranitve kljub vsem ustreznim prizadevanjem
trajal dlje zaradi:

(a) nezadostnega sodelovanja zadevnega drzavljana tretje drzave, ali

(b) zamud pri pridobivanju potrebne dokumentacije iz tretjih drzav.

Clen 19

Pogoji pridrzanja

Pridrzanje se praviloma izvaja v posebnih centrih za pridrzanje. Ce drzava ¢lanica ne
more zagotoviti nastanitve v posebnem centru za pridrzanje in mora za to uporabiti
nastanitev v zaporu, so drzavljani tretjih drzav v pridrzanju loceni od navadnih
zapornikov.

Drzavljanom tretjih drzav v pridrzanju se na zahtevo dovoli, da pravocasno
vzpostavijo stik z zakonitimi zastopniki, druzinskimi ¢lani in pristojnimi

konzularnimi organi.

Posebna pozornost se posveti razmeram ranljivih oseb. Zagotovi se nujna
zdravstvena oskrba in osnovno zdravljenje.
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Ustrezne in pristojne nacionalne, mednarodne in nevladne organizacije ter organi
imajo moznost obiskati centre za pridrzanje iz odstavka 1, kolikor so ti uporabljeni
za pridrzanje drzavljanov tretjih drzav v skladu v tem poglavjem. Za takSne obiske se
lahko zahteva dovoljenje.

Pridrzanim drzavljanom tretjih drzav se redno zagotavljajo informacije, ki
pojasnjujejo pravila v centru in dolofajo njihove pravice in obveznosti. Te
informacije vkljucujejo tudi informacije o pravici — v skladu z nacionalno
zakonodajo — do stikov z organizacijami in organi iz odstavka 4.

Clen 20

PridrZanje mladoletnikov in druZin

Mladoletniki brez spremstva in druzine z mladoletniki se pridrzijo le, ko so
izrabljena vsa druga sredstva in za najkrajSe ustrezno obdobje.

Druzinam, pridrzanim pred odstranitvijo, se zagotovi lo¢ena namestitev, kjer je
zagotovljena ustrezna zasebnost.

Pridrzani mladoletniki se lahko v prostem ¢asu ukvarjajo z dejavnostmi, vklju¢no z
igrami in rekreacijskimi dejavnostmi, primernimi njihovi starosti, ter imajo, odvisno
od dolzine prebivanja, dostop do izobrazevanja.

Mladoletnikom brez spremstva se, kolikor je le mogoce, zagotovi namestitev v
ustanovah, ki imajo osebje in zmogljivosti, ki upoStevajo potrebe oseb njihove
starosti.

Pri pridrzanju mladoletnikov pred odstranitvijo je najpomembneje ravnati v korist
otroka.

Clen 21

Nujne razmere

Ce nenavadno veliko $tevilo drzavljanov tretjih drzav, ki se morajo vrniti, predstavlja
nepredvideno veliko breme za zmogljivosti centrov za pridrzanje v drzavi Clanici ali
za njeno upravno ali sodno osebje, lahko ta drzava c¢lanica v ¢asu tak$nih izrednih
razmer dovoli obdobja za sodnzo pregled presojo, ki so daljsa od obdobij iz tretjega
pododstavka ¢lena 1845(2), in sprejme nujne ukrepe v zvezi s pogoji pridrzanja, ki
odstopajo od tistih iz ¢lenov 1946(1) in 2043(2).

Ce se zadevna drzava Clanica zatete k tak$nim izrednim ukrepom, o tem obvesti
Komisijo. Slednjo obvesti tudi takoj, ko ni ve¢ vzrokov za uporabo teh izrednih
ukrepov.

Ni¢ v tem ¢lenu se ne sme razumeti kot dovoljenje drzavam c¢lanicam, da odstopajo
od svoje splosne obveznosti za sprejetje vseh ustreznih, bodisi splosnih ali posebnih,
ukrepov, da zagotovijo izpolnjevanje svojih obveznosti iz te direktive.
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‘ d novo

POGLAVIJE V
POSTOPEK NA MEJI

Clen 22
Postopek na meji

Drzave c¢lanice dolocijo postopke vracanja, ki se uporabljajo za nezakonito
prebivajoce drzavljane tretjih drzav, za katere velja obveznost vrnitve na podlagi
odlocitve o zavrnitvi prosnje za mednarodno zascito, sprejete na podlagi ¢lena 41
Uredbe (EU) .../... [uredba o azilnih postopkih].

Razen ce je v tem poglavju doloceno drugace, se za postopke vracanja, ki se izvajajo
v skladu z odstavkom 1, uporabljajo doloc¢be poglavij II, III in IV.

Odlocbe o vrnitvi, izdane v postopkih vracanja, ki se izvajajo v skladu z odstavkom 1
tega Clena, se izdajo v obliki standardnega obrazca, ki je doloen v nacionalni
zakonodaji, v skladu s ¢lenom 15(3).

Obdobje za prostovoljni odhod se ne odobri. Vendar pa drZzave c¢lanice odobrijo
primerno obdobje za prostovoljni odhod v skladu s ¢lenom 9 za drzavljane tretjih
drzav, ki imajo veljavno potno listino in izpolnjujejo obveznost sodelovanja s
pristojnimi organi drzav ¢lanic v vseh fazah postopkov vracanja, ki je dolo¢ena v
skladu s ¢lenom 7. Drzave Clanice od zadevnih drzavljanov tretjih drzav zahtevajo,
da veljavno potno listino do odhoda predajo pristojnemu organu.

Drzave ¢lanice odobrijo rok, ki ni daljsi od 48 ur, za vlozitev pritozbe zoper odloc¢be
o vrnitvi na podlagi pravnomocne odlocitve o zavrnitvi proSnje za mednarodno
zaScito, sprejete na podlagi ¢lena 41 Uredbe (EU) .../... [uredba o azilnih postopkih]
na meji ali tranzitnih obmocjih drzav ¢lanic.

Izvrsba odlocbe o vrnitvi se do roka za vlozitev pritozbe na prvi stopnji in, e je bila
pritozba vlozena v dolo¢enem roku, za Cas obravnave pritozbe samodejno odlozi,
kadar obstaja tveganje krSitve nacela nevracanja in je izpolnjen eden od naslednjih
dveh pogojev:

(@) po odlocitvi o zavrnitvi proSnje za mednarodno zascito, sprejeti na podlagi
¢lena 41 Uredbe (EU) .../... [uredba o azilnih postopkih], so se pojavili novi
relevantni elementi ali ugotovitve, ki bistveno spreminjajo posebne okolis¢ine
posameznega primera, oziroma je takSne nove relevantne elemente ali
ugotovite predlozil zadevni drzavljan tretje drzave; ali

(b) za odlocitev o zavrnitvi prosnje za mednarodno zascCito, sprejeti na podlagi

¢lena 41 Uredbe (EU) .../... [uredba o azilnih postopkih], ni bila zagotovljena
ucinkovita sodna presoja v skladu s ¢lenom 53 navedene uredbe.
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Ce je vlozena nadaljnja pritozba zoper prvo ali poznej$o odloébo v pritozbenem
postopku in v vseh ostalih primerih, se izvrSba odloc¢be o vrnitvi ne odlozi, razen ce
sodis¢e na zahtevo prosilca ali po uradni dolznosti ne odlo¢i drugace, pri cemer
uposteva posebne okoliS¢ine posameznega primera.

Drzave ¢lanice dolocijo, da se odlocitev glede zahteve zadevnega drzavljana tretje
drzave za zacasno odlozitev izvrSbe doloc¢be o vrnitvi sprejme v 48 urah od vlozitve
takSne zahteve. V posameznih primerih, ki vkljucujejo zapletena dejanska ali pravna
vprasanja, lahko pristojni sodni organ roke iz tega odstavka ustrezno podaljsa.

7. Drzave clanice lahko zaradi priprave vrnitve ali izvedbe postopka odstranitve ali
obojega pridrzijo drzavljana tretje drzave, ki je bil pridrzan v skladu s tocko (d)
¢lena 8(3) Direktive (EU) .../... [prenovijena direktiva o pogojih za sprejem] v okviru
postopka, izvedenega na podlagi ¢lena 41 Uredbe (EU) .../ ... [uredba o azilnih
postopkih], ter ki je v postopku vracanja v skladu z dolo¢bami tega poglavja.

Obdobje pridrZzanja je kar se da kratko in v nobenem primeru ne sme biti daljSe od
stirih mesecev. Traja lahko le toliko ¢asa, kolikor trajajo postopki za ureditev
odstranitve, ti pa se izvajajo skrbno.

Ce odlogbe o vrnitvi ni mogode izvrsiti v najdaljsem dovoljenem obdobju iz tega
odstavka, se lahko pridrzanje drzavljana tretje drzave podaljsa v skladu s ¢lenom 18.

| 2008/115/ES (prilagojeno) |

POGLAVIJE VI¥
KONCNE DOLOCBE

Clen 23

Porocanje

Komisija vsaka tri leta Evropskemu parlamentu in Svetu poro¢a o uporabi te direktive v
drzavah ¢lanicah, ¢e je primerno, predlaga spremembe.
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Povezava s schengensko konvencijo

Ta direktiva nadomesca dolocbe ¢lenov 23 in 24 Konvencije o izvajanju Schengenskega
sporazuma.

K
Clen 25
Prenos
1. Drzave Clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s Cleni 6

do 10, ¢lenom 13 in ¢lenom 14(3), ¢lenom 16, ¢lenom 18 in ¢lenom 22, najpozneje
[Sest mesecev po datumu zacetka veljavnosti], za uskladitev s ¢lenom 14(1) in (2) pa
najpozneje [eno leto po datumu zacetka veljavnosti]. Komisiji takoj sporocijo
besedilo teh predpisov.

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Vkljucijo tudi izjavo, da se v veljavnih zakonih in
drugih predpisih sklicevanja na direktivo, razveljavljeno s to direktivo, Stejejo kot
sklicevanja na to direktivo. Nacin sklicevanja in obliko izjave doloCijo drzave
¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedila temeljnih predpisov nacionalnega prava,
ki jih sprejmejo na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
Clen 26
Razveljavitev
Direktiva 2008/115/ES se razveljavi z u¢inkom od [...] [dan po drugem datumu, navedenem v

prvem pododstavku clena 25(1)], brez poseganja v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za
prenos v nacionalno pravo direktive iz Priloge 1.

Sklicevanja na razveljavljeno direktivo se Stejejo kot sklicevanja na to direktivo in se berejo v
skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge II.
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|\ 2008/115/ES

Clen 2227

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

v |

Cleni [...] [¢leni, ki v primerjavi z razveljavljeno direktivo ostanejo nespremenjeni,] se
uporabljajo od [...] [dan po drugem datumu, navedenem v prvem pododstavku clena 25(1)].

| 2008/115/ES (prilagojeno) |

Clen 28

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice v skladu s

skapnest DO Pogodbama <XI.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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